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PREFACE

In return for contributions to aid in his excavations at Oxyrhynchus in the 1920’s Sir
Flinders Petrie sent to Washington University several hundred papyri, very fragmen-
tary for the most part. Following the death of Professor Frank Dabatin of that
university, who had done some preliminary work on the collection, permission was
given me in 1944 to publish it. Many of the pieces had never been cleaned and
apparently were in the condition in which they had been found. After I had cleaned,
dampened and pressed them each piece was placed in a cardboard folder and assigned
an inventory number. A professional photographer then photographed the entire
collection (several pieces usually grouped together) on 35mm. film. Prints, 8 x 10,
were made from those small negatives. They were of mediocre quality and establish-
ing a text from them in many instances was impossible. Originally the papryi could
not be taken from the University Library and it was not until 1966 through the
courtesy of Professor William Sale that I was able to work on the originals in
Bloomington.

Although there are several literary fragments in the collection I have chosen to
limit this volume to non-literary material. The selection of pieces to be included was
determined solely by the legibility of the photographs.

Only one papyrus from the collection has been published. Inv. 138 appeared in
The Harvard Theological Review 53, 1960, pp. 159-70, as “A Second-century Treatise
on Egyptian Priests and Temples.” '

Because of my impaired vision further publication of the Washington University
material will necessarily be done by others.

I am greatly indebted to two of my former students, Dr. C. A. Nelson, now
Assistant Professor of Classical Studies at Indiana University, and Mr. Don Reinfeld.

As a graduate student and Research Assistant Dr. Nelson compared a number of
my transcripts with the originals and eliminated errors that otherwise most certainly
would not have been removed. He is also responsible for the editing of No. 3,
Epikrisis and Fiskrisis List. In using this papyrus in his doctoral dissertation on
Epikrisis he not only made corrections in my original transcript, but also made a
number of valuable additions to the text of this very important document.

To Don Reinfeld I am indebted for the typing of the Greek texts and the
preparation of card indexes, tasks which he completed with unusual accuracy. While
at Indiana University he pursued courses in the Department of Classical Studies and
the School of Music. His love for the cello finally drew him away from the Classics
and he is now a member of the music faculty at the University of Arkansas.

I must also express my thanks to the Office of the Dean for Research and
Advanced Studies for grants to defray the costs of typing and research assistance.
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NOTES ON THE METHOD OF PUBLICATION

The method of editing the texts and the editorial signs used are conventional
and follow normal procedure in the publication of papyrological texts:

] lacuna
[ 1] deletion in the original
) omission in the original
} superfluous letter or letters
)

|
[
¢
{
(

resolution of a symbol or abbreviation

Dots within square brackets indicate the approximate number of letters
missing, likewise + with numeral; dots outside brackets represent traces of il-
legible letters; dots placed under letters indicate that those letters if standing
alone would be unidentifiable. A blank space within parentheses indicates an
abbreviation the resolution of which cannot be determined; a blank space within
brackets indicates a lacuna of which the number of missing letters cannot be
determined.

Descriptions of the papyrus and the writing are normally omitted unless they
add to an understanding of the texts. Regularly, as a substitute for descriptions of
tnc writing, references are made to published plates showing similar characteris-
tics.

In the critical apparatus are to be found the symbols which are resolved in
the text and the corrections of unusual errors in spelling.
. In the absence of specific dates Roman numerals, unless followed by B.C.,
indicate a century of the Christian ery

H', H? etc. = “First hand,” “Second hand,” etc.




1. Legal Proceedings Concerning Sheep and Goats

Plate I
Inv. 161 Recto 10,2 x 26 cm. Tiberius?

The papyrus is in extremely poor condition. The portion containing the first
eleven lines is completely separated from the remainder of the sheet: in lines 1-19
many fibers are pulled apart and much of the ink has flaked off. The sheet was
probably part of a roll into which documents of various kinds were copied. When
this material was of no further value the roll was evidently cut into sections of a
size suitable for convenient use of the verso. In the present case this resulted in a
complete document on the verso (No. 2) but a recto with the end of all lines
missing. An easy completion of lines 24 indicates an original length of line of
approximately 42 letters. The contents are divided into two parts, the division
coming at line 32 which contains only one word — paprupnoew. Line 33 begins
with avaypagn{c}.

Since the word apridukos occurs three times (lines 6, 20, 26) in the first part
and no decision is mentioned this section would seem to be a record of
preliminary hearings before some official (oTparnyds?) in a dispute over the
correctness of a stated number of sheep, 5000 or 6000. Inasmuch as these
numbers are far too large to represent the property of one individual they
probably represent the flocks owned by several persons in one locality. P. Oxy.
807, for example, lists 4241 as the number of sheep belonging to residents of a
village.

Line 21, amo £évne kerayewxévar would seem to indicate that the sheep had
been pastured outside the Oxyrhynchite Nome and had subsequently been
brought back there. If this is the correct interpretation, év 7ot Hpa.[ of line 9
might be extended to év Tét ‘Hpak[Aeomohirnt voucot] and would indicate where
the flocks had been pastured. The transfer of them into the Oxyrhynchite Nome
would have made it necessary to notify the strategus of each nome (cf. P Oxy.
244). If, after the transfer, there were disagreement over the number of animals
all evidence would be the concern of the strategus of the Oxyrhynchite Nome as
the official to whom amoypagal mpofarwy were to be sent.

The present papyrus, therefore, may be a part of his records kept in the
Snuoaia BuBNwONKn. This, according to Preisigke (Giro., pp. 282-3) was the archive
for both public and private documents in Oxyrhynchus up to a time between
A.D. 129 and 131. The verso which contains notations concerning the diastroma
was used by the department which at some time was separated from the dnuooia
BuBAwbrKn and became the BifAwbikn EYKTNOEWD.

The reason for the entry of an avaypagn of mills is not clear. It may be the
heading of an adjoining column.
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xwlpis aprww B (érovs) oupolws mpdflara () aiyec .. Xwpis aprw
ty (€rous) opoics mpdPara (mevrakioxiu) atyes [.. xwpls aprww b (érovs) ouol-
]c np[ |Bara (1T€VTCLKLUXL7\|’.CL) alyes pt xwpls apvlwy +15
Atdos Tov avriducov | 19
. Jvwr Zwkparovs Tpofaral =07
.| é§arwoxia {L} amd Tob a (éTovs) dxpt [Tob .. (ETovs) TiBepiov
Kaioapos Zefaorob év Tdt ‘Hpak [Neomohirnt voudot
[ £6 K(ITCL]’YE[L]OXEI)CH A +18
#13 | ano | 121
Scattered traces of ink
+ i |.... lletevovgior .| =115
+ 9 | ..0¢.. llvepepwr(os kal Tovs mpofarokTn-
vorpogpovs Ilerevovgror To..| +18
mw lletooiptoc kai Tletebpw .[  +17
Kal TOUS METOXOUS Kal kwuoyplauparéas  +10
KAl ..a..0p WL KWuwy .| +18
| 21
paciv 8¢ Tov abrov avridikov .| +16
amo £évns karayewxévar Kal Ta[ +16
Katl Ta ZwkpdTovs Tpofara Xwpis[ 70D Emxwpnuaros
1 TWY Aoxolovuévwy Emexwpn|ua +18
70 ovvnbes SLbouevor Tois .| +19
Aov éva kal tabra uév d Swam| +20
0 avtiducos volunoet [[Tovs]] tmoo[xéobar +10
Tav kal [letexwvra I‘lvabepofzro[c +10 kadIle-
Tevouqbtov ‘Amiwvoc kal AH:Q),OLOOV[ s,
+10 Jlee: /Aprwva ABp[ =il
16
TWL TOD vo;uou oTPATY YL mre,uo[ LS
MapTUPNTEW.
avaypapn{t} v elonyuévwr WAw[r 15
€l TOV OpuoY TRS ,un'rporm?\ew[

4,5. (rrewamaxa?\m)q’e Fap.

[T JBepiov was originally read but subsequent flaking has all but

Oblitcrated the name.
7. The sheep of Socrates are also mentioned in line 22,

8. e amoxiha{l}: the i improper use of iota adscript is also found inavaypadn {i }ine 33.
10. karalye[t]oxévar: cf. line 21.

14. KaiTovs: the addition of these two words gives a satisfactory length of line.




OFFICIAL DOCUMENTS

22. xwpls [Tob emxwpnuaroc]: Preisigke, WB cites only one occurrence of the noun, P.
Ryl. 222 introduction. There the phrase is yxwple émxwpnuaros. If the restoration here and in
the following line is correct it seems that official permission was necessary before flocks could
be transferred from one nome to another. It is not clear of what importance the sheep of
Socrates are. They are mentioned also in line 7.

25. Sw w[avTos?

26. bmoo[xéofat]: the sigma cannot be identified as such but the shape of the preceding
omicron favors that reading which is also supported by the future infinitive in line 32. The
individuals mentioned in lines 27-30 would, according to the awridikog, give testimony
supporting his claim.

31. iryeuo[wt]: dative governed by UAPTUPTOEW,

34, pdh[v]: the word frequently refers only to the upper stone of Theban mills. On the
assumption that the mills here are of that type the line may be completed with either
Onfaw @y + number or oL¥ TpameSals + number. The latter gives a line of proper length. These
mills were made of red granite still found in abundance at Assuan and would have reached
Oxyrhynchus by boat on the Bahr Youssef (Tuig).

34, dpuov: “wharf.”

2. Notations Concerning Diastromata

Plate II
Inv. 161 Verso 10.2 x 26 cm. I1 A.D.

The papyrus is in extremely poor condition, particularly the upper half. No line
that extends to the right edge of the sheet is decipherable at the end. The writing
is a cursive that may be assigned to the second century.

The text is divided into two parts, each written by a different hand, and
consists of notations indicating that material is to be transferred from one
diastroma to another. No emperor is named to give a specific date but reference is
made to diastromata of years 10 (lines 9, 14), 4 (line 18) and year 20 (lines 22,
24). Since year 14 of Tiberius is mentioned on the recto, No.1.4, year 10 cannot
be that of Tiberius but of a later ruler. These dates would seem to indicate years
in which the diastroma of Oxyrhynchus was brought up to date.

On October 31, 89, the prefect of Egypt Mettius Rufus issued a
proclamation stating that the diastroma of Oxyrhynchus should be started anew
inasmuch as it was completely disorganized. To this end all owners of real
property and all holders of mortgages on real property should file apographai
giving evidence of their right to control the property. This was to be done within
six months, that is, before May 1, 90. In addition the diastroma was to be revised
every five years (P. Oxy. 237 8.27ff; Preisigke, Giro. pp. 373-84; Archiv 4, p.
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563). This being the case, the end of the first period of five years would be in 95,
Continuing, we find that the year 125 coincides with the 10th year of Hadrian,
and the year 140 with the 4th year of Antoninus Pius. The year 155, however,
coincides with his 19th year instead of his 20th. It is difficult to consider these
agreements pure chance, though that may be the case. I am inclined to believe
that there is here evidence that a revision of the diastroma of Oxyrhynchus did
take place every five years over a considerable period of time, at least till the
middle of the second century.

The part of the present document written by the first hand indicates the
changes to be made to make the diastroma of the 10th year correct. Apparently
these changes were made necessary by the adoption by Sarapion of Diogenes the
natural son of Dioscorus and Ploutarche, an act which could change rights of
inheritance and ownership of real estate. After these changes were incorporated in
the new diastroma the official, to note this fact, wrote 8iéorpw(rar) (lines 10 (?),
16).

The second part of the document, separated from the first by a large space,
is again concerned with the transfer of information from one diastroma to
another, in this instance it seems, the names of individuals who are designated
metropolitai. The official reminds himself (unoOn7t) to do this. (Detailed
treatments of parathesis and diastroma are found in Meyer, Jurist. Pap., pp.
203-10; Preisigke, Giro., Index s.v. StdoTpwpua, and Otto Eger, Zum dgyptischen
Grundbuchwesen, Giessen, 1909, pp- 155-67).

rapa..p..wo.[.].[

o(Vv) avd(pdot) untpom(ohirars) uexpt ovop(aros) Awylévovs
T0(0) Awakdpov Oéoet §¢ Zapamiwros [un(rpoc)

M\ovrdpxns llexvai[og

abro yevos Siéatpw(rac)

Atoyévoug

m(ap’) wd(pog) @ Tou(w) uéxpt ovou(aros) [IThovrdpxne
llekvoios pleréveyke eis 76 1o

t (éToug) 5qu[f}pc9(,ua) [amo 8¢ ovdu(aTos) [M\ovrdpxns
exvo(|oc

Zapamiwvos ... [

m(ap’) avd(pos) B 7[6]u(ew) uéxpt ovou(aros)
70(0) Xawpnuovos To(5) AToAN( ) un(tpos) ...
unt(€éveyke) eic 1o 70U t (éT0V0) 6L&;J'r(pwua)
amo 8¢ ovou(aroc) 20U, ( )

dteoTpw(Tar) :

Hr1ob(nTl) peréveyk(ar) &rd rlod] 0149705 (uaros) [70
8 (€rovs) unrpom(ohiras) &vs(pac) eis 76 dtdorpe(pa) [105 . (¢rovs)




OFFICIAL DOCUMENTS

ovou(a) ..pt.[.] Traces of perhaps 5 letters
To(0) “Q2pov Traces of letters to the end of the line
ros.
k(€ ws) (olwr " ¢ To(?) "Ovvagpews [To(D)
IlakovTov H3 ar’ "Otvp(yxwy ﬂd)\é(&)Ql). .

H2 k (Erovs) dp(olws) dvou(a) "Apvodeuos) T0(D).......7[o(D)
Maetros of ;o
Tregepaou(ros) ™(c) ....( ) A
EYEVETO

8 1
2.0 Pap 257,12 18, opBap, 2,18: unTpo) Pap. 2, 7,12,15, 19,22, 24 ovo:Bap. 3,13, 20.. ‘Pap.
5,16. s1corp® Pap. 7, 12.m Pap.;7ot Pap. 9,14, 18,22,24. Pap. 9. 5worp® Pap. 14, uer-;8ia0” Pap.
17. urno ;uerevevn Pap. 22, 24, 0 Pap.

2. Presumably in the preceding column were listed individuals who were not citizens of
Oxyrhynchus. Since 70u(¢) does not appear before uéxpt as in lines 7,12 lines 2-4 must be
considered introductory to lines 5-16.

The context, not the remaining specks of ink, justifies the reading Avoy[évous.

3. Awokdpov: the natural father of Diogenes.

5. abrd yévos Siéotpuw(tar): “the family itself has already appeared in a diastroma.”

6. Awyévous: the genitive may depend on vyévos or SudoTpwpa understood.

7. m(@p’): an addition to a previous diastroma in volume 1 is to be transferred and made
an integral part of the diastroma of year 10. This addition probably noted the adoption of
Diogenes, therefore a change of father but not of mother who was Ploutarche, daughter of
Pekysis.

8. u[eréveyke eis 70 ToU: cf. lines 14, 17.

9. [amd 6¢& ovou(aros)]: cf. line 15.

10. 8éor[pw(rar)]: note of the official that the correction has been included in the new
diastroma. Cf. line 16.

11. Zapamiwvos: adoptive father of Diogenes. On genitive cf. line 16,

12. f 7[6]uco: entries in the diastroma were made alphabetically according to the initial
letter of the first name, consequently Sarapion occurs in volume 2, Diogenes in volume 1. See
Preisigke, Giro., p. 488.

14. unt(éveyke): cf. P. Lond. 1, 23, 110; on 7 for € see Mayser, Gramm. 1, pp. 62f.

16. S8iéorpw(rat): cf. line 10, note.

17-18. The dotted letters are extremely doubtful.

27. €yévero: “Donel.”
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3. Epikrisis and Eiskrisis List
Plate III
Inv, 134 15.5x 24.5 cm. Early 111

This papyrus has been damaged along the left and right sides and has a large
tear in the middle of the two columns of text. About three lines in the middle of
column 1 and at least one line in column 2 have been lost. Column 1 offers the
ends of several lines, and column 2 has preserved only the beginnings of
twenty-six lines.

Column 2 is a list of males who have been examined or certified through an
epikrisis or eiskrisis conducted under the jurisdiction of the prefect of Egypt. The
loss of the right side of the column prevents us from restoring the text and
determining exactly what form the entries in this column had. From the partial
lines which survive it is clear that several entries are recorded in the column. These
entries have been made under the name of a prefect of Egypt with the name in
the genitive case extending about a centimeter to the left of the lines under it.
The genitive perhaps depends on a noun such as émkpioers as in the documents
titled &k Touov Emkploewr. Most of the entries under these headings contained
the name of only one individual who was examined by or under the auspices of
the prefect whose name heads the entry. When more than one person is listed
under the heading in the genitive, that additional entry has the individual’s name
in the nominative case and extends to the left the same distance as the name of
the prefect.

Following the heading in the genitive, the entry seems regularly to begin
with the name (in the nominative) of the person involved in the process recorded.
This name, to judge from lines 3, 7,14, and 17 of column 1 and lines 23, 38, and
42 of column 2, is followed by information which identifies the individual.
Probably his father’s name, his mother’s name, and his age are listed.

Next there is a statement attesting to his examination. Beginning with the
participle  dnA(wbels), the entry continued with either the infinitive
émk(ekplofat) or €l(okekpiofar) followed by a prepositional phrase introduced
by ¥m6 noting the official by whom the examination was made or authorized. This
official, who is not named here, is identified as the prefect whose name headed
the entry (rob abrop fYeuovos). In lines 29, 36, and 44, another prepositional
phrase follows (the preposition is &ud), which probably identifies the official who
actually performed the examination for the prefect. Reference is made in lines 25,
34, and 40 to military tribunes, and it may have been these officials who were
designated in the phrases introduced by 8ud where official titles are lost in the
ends of the lines.

: I‘n co.lumn 2, the males whose names are recorded are said to have been
Ce,mﬁCd cither through an e&mikpuoic (émwcerplofar) or through an elokplols
(elokerpiofar), but none of them has been involved in both of these processes.
That t[}e Prcfect of Egypt is mentioned throughout this column by title or by
name indicates that this emlkpiots could have been the one conducted by the

fect or hj ; ; ,
prefect or his deputy and recorded in the documents titled &k 7duov Emkploewy

(see for example, P. Hamb. 31; SB 5217; and P. Oxy. 1451). Those who were
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examined by this process were Roman citizens residing in Egypt and veterans who
on discharge were granted Roman citizenship and residence rights in Egypt. In
column 1, which also contained entries of this same type, the ages of those
recorded in lines 3 (age 61), 7 (age 56), 14 (age 68?), and 17 (age 57) suggest that
the individuals were veterans or other older citizens and not young men
registering for poll-tax or gymnasium privileges. It is possible that these men who
had been registered through the epikrisis were new residents of Oxyrhynchus and
offered their credentials to establish their status as Roman citizens (see SB 7362
in which a veteran seeks proper credentials before he takes up residence in the
Arsinoite Nome).

Another possible explanation of this document and the men of advanced
ages included in it is that it presents a gerousia list. Evidence has been found for
the existence of a gerousia at Oxyrhynchus for men aged about fifty-four and
sixty-eight.! The ages in this list in column 1 fall into that same range and suggest
strongly that these men also belonged to the gerousia. This senior citizen status at
Oxyrhynchus seems to have been open to a limited number of men aged about
fifty-five and over. The list in this document spanning nearly fifty years (161-205
A.D.) may then be the record of those periodically admitted to that status.

Two of the males listed in column 2 apparently have submitted to the
procedure known as the elokptoic (lines 29 and 44).> The term €lokpww appears
often in documents concerning entrance to or membership among the ranks of
the ephebes.® A. S. Hunt in discussing P. Oxy 1202 shows that a young boy who
had become a member of the gymnasium class through an epikrisis became an
ephebe by the process called eiskrisis. Both Hunt and Wilcken? stated that this
eiskrisis probably was performed under the auspices of the prefect of Egypt. As
proof they pointed to a reading which had been restored in P. Flor. 57.73
(elo[kpwo]uévwr bmo N. 700 AaumporTaTov nyeuovos). This text seems to support
their assertions that the eiskrisis was carried out at least in some cases under the
prefect’s jurisdiction.

The entries in column 2 which can be dated are not arranged chronologically
according to the terms of office of the prefects. The order appears rather to have
been simply sequential, i.e., these credentials were recorded in Oxyrhynchus when
the subjects offered them to the local officials, not when the epikrisis or eiskrisis
was conducted. The list in all likelihood is part of an official archive of
Oxyrhynchus and specifically records examinations which were administered only
by provincial officials.

Because only the ends of a few lines survive, column 1 is more difficult to
interpret. It appears, like column 2, to be a list of individuals who have been
involved in epikrisis proceedings. Unfortunately, the names of these individuals
have been lost in the beginnings of the lines. Lost also perhaps are the names of
1. See especially Eric Turner, “The Gerousia of Oxyrhynchus,” Archiv 12, 1937, pp. 179-86.

2. Apparently, because the abbreviation here could represent either el(okekpiofar) or em(ikekplodar). See below
the note on line 29.
3. See SB 8267;P. Oxy. 477; P. Oxy. 1202; P. Flor. 57;and P. Ryl. 101.

4. Grundziige, p. 142,
5. Not all eiskrisis proceedings required his participation. See P. Flor. 79 = WChr. 145 and P, Ryl, 101.
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the officials under whom the entries have been made. From the information
which survives, it is clear that at least four entries have been made in the column,
for the ages in lines 3, 7, 14, and 17 indicate that different individuals are dealt
with in these places.

Some dates can be established for the entries in this column. Line 1, which
seems to be a general heading for the column, lists the name of Verus and
probably that also of Marcus Aurelius. The Calvisius of line 10 is without doubt
the prefect of 170-75 A.D. Certain too is the identification of Lucceius
Ofellianus, lines 16 and 18, who was epistrategus of the Heptanomia in 167 A.D.

It is in the infinitive ém]w(explofar) of line 10 that we discover the nature of
the entries in this column. That the infinitive is followed by the name of the
prefect shows that this column contained epikrisis records similar to those of
column 2 and probably served the same purpose. The advanced ages in this
column indicate that the purpose probably was not fiscal, but perhaps as sug-
gested above involved citizenship or residence rights or entrance to the privileged
gerousia class.

We should note also in these entries the appearance of the epistrategus as an
agent in the proceedings. The title occurs in lines 4, 11, and 16 and probably
followed the name in line 18 (we suggest that the name and/or title of an
epistrategus appeared also in column 2 in lines 21 and 30 and in lines 8-9, the
deputy epistrategus took his place). His function is defined in lines 16 and 18
with the infinitive eiko(viofar). This verb is used in other documents to describe
the epistrategus’ role in certifying that examinations authorized by the provincial
officials have been completed and in providing for the enrollment of the person
examined on a list in the local record office.® The function of the epistrategus in
this text was to certify that the individuals who came under his jurisdiction had
been properly examined and their credentials were in order. He then authorized
officials at Oxyrhynchus to accept those credentials and enter the names so that

these men could acquire the status or rights to be provided for those listed in this
document.

Column 1
(é7ous) () "Avrwriy
AP WY TWY KUPplwy
08ewa  unr(pog)
elko(violar) vmo
dua(?)

b

ov kat Obnhpov kat-

—

Oanowos (érv) ta

.TOV émMaTpa(Tnyov)

..vov KAnuevroc

( )

unT(pos) ‘Apreutd(wpag) (eréw) ve
tadexo(uévov) kal Y

(e

0 beiva

(=0 ]
o [

10 SN (whels) enr

w(expiobar) bro Kalovioiov

6. See PSI 199.




L3] OFFICIAL DOCUMENTS

T rariavob nye(uovos) kai elko(viohar) bro Kam]rwh(ivov) Tob émaTpalrnyov)
51a(?) "lovovéykov ObdNe|vTos Emapxov :
oTohov ZefaoTob 'ANeEarvdplvov |
0 belva unt(poc) TlovA(lag) Zapanuados) (eTcov) £0
lovog. [ '
space of about 7 centimeters
eliko(viofat) bmo Aovkkiov 'OpeNAuarov)
emaTpa(TNyov)
Jeorid( ) unt(pos) K\(avdiac) ‘Hparos
(eTcov) v§
Sn\(wleis) émw(expiobar) bmo Jwdov kai elko(viodar) umo "OpeAh<ar>ov

Column 2

®haviov [lelgwros[ 0 betva
Sn\(wbels) em(expiobat) bmo T(00) a(bTod) n[ye(novog) Sua Setwvos
kal eiko(vioOar) vmo T pov|vviov
Matkiov Aairov Ao[vkws . . . . unt(pos)
Teptias "Avrwrias [
Aovkos Obaléptos Zapl... oua
Mapkiov xt\tapx|ov
Oimpraciov Pakod[vbov 0 dewa
kal Aovk[we].[ . ].[
Aolvkwos "Avbéatws lgidwplos
Snm\(whbeis) Ei(axexpio@al) bmo 7(00) a(brod) frye(uovos) b [dewos
Obnpov kal elko(viobar) bmo .[detvos
M]dproc "Avvios Aworvows [
S\ (wlels) emk(ekplobar) vmo (o) a(brov) rye(udvos) [dua dewos
'dws TovA(og) OtmoTevos | S
M\ wrewov x\(tdpX0v) Ae[ytwvos
Mdpkov Abp<m>\(iov) Oimpavov TB(éptos) KN(avdios) Zaplewos
Sn\(whels) emu(ekplobar) [Umo T(0D) a(broD) Rlye(uovos) S [IpovBovov.|
Twniov AnunTplov Mapkos TovA(wos) - [
unt(poc) Tovhias ‘HpakNoiros T7S Kal [
Mdpkoc Tovhws "Appw(v) Kai a8en(¢0g). [... dta 'ANNov
‘Epuohdov xe\(1dpxov) AeyLwvos B [Tpawaris Toxvpas(?)
Mavrevviov Zafewlov 0 Setva !
unt(poc) lovA(lac) ‘AgkhaTapiov |
Oberovpiov Makpewov [0 deva
Sn\(wbeis) ei(okerplobar) bmo T(oD) a(brov) nye(uovos) dur Aol
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1-2, Marcus Aurelius and Verus=161-69 A.D. i

3. un7(pos): restored from lines 7 and 17. This line _along v\‘nth lines 7, 14, and 17 seems
to have listed at the beginning the name of the person examined. Lines 10 and 16 may also have
recorded the names of those examined. fat ’

4. etko(vlofar): restored from lines 16 and 18. The letters Tov preceding EWLGT{?L'I,(Tmou]
may be either the article or part of this official’s name. See lines 11 and 16. If the eptstr.ategus’
name appeared here, it may have been Oimdios ®ataros whose term of office fell durlflg the
reign of Marcus Aurelius and Verus. See Vandoni, Gli Epistrategi, p.‘30. Tbe text o.f line 16
where the epistrategus’ name occurs with the abbreviation found in this line is the basis for the
reading émaTpa(Trryov).

5. Clemens like Juvencus Valens (lines 12 and 13) may have held some office and may
have assisted the epistrategus in the process recorded in this column.

8-9. Restored from BGU 168.23. Because the other entries to this column mention an
epistrategus, it is likely that the 77w was followed in line 9 by &moTparnylap. See P, Oxy,
1202:1-2:

10. Restored from P. Oxy. 1023.4-6. See also lines 20, 32, and 36 where the same
restoration has been made. C. Calvisius Statianus was prefect of Egypt 170-75 A.D. See Stein,
pp- 95-6 and Reinmuth, BASP, p. 99. .

11. The prefect’s name may have been followed by his title. The epistrategus Capitolinus
(169-73 A.D.; see Vandoni, pp- 31-2) best fits the space and letters in this line and falls in the
proper time period.

12-13. For Juvencus Valens, prefect of the Imperial Alexandrine Fleet, see P. Oxy.
1451.1 and 16.

15f. A break in the papyrus has resulted in the loss of about three lines in this column, A
blank space about five lines long follows the break.

16. Lucceius Ofellianus is identified as an epistrategus of the Heptanomia (from
166-168/69 A.D.; see Vandoni, p. 31). His name appears also in line 18. Line 16 has the
appearance of a heading, If so, this would explain why the official’s name appears two lines
later without praenomen and title,

19. Flavius Piso is the ptetect of BEcvpt' 181"A D! 'who is identificd by Stein, p. 99 and
Reinmuth, BASP, p- 101 as Flavius [Clris[pus] on the basis of a difficult reading of BGU 12.13
= W. Chr. 389. Wilcken had also suggested [P]ris[cus], but dismissed that as less likely. From
our text we can now correct BGU 12, Stein, and Reinmuth. This Flavius Piso was a prefect of
Egypt, for several lines in this column begin like line 19 with the names (in the genitive case) of
prefects. All of these lines (19, 22, 26, 35, 37, 41, and 43) along with five lines beginning with
names in the nominative case (24, 28, 31, 33, and 39) extend about a centimeter further to the
left than the remaining lines of the column. These prefects’ names in the genitive appear to be
headings for the information following them. From lines 35 and 39 we can infer that the
genitive is normally followed by the name (in the
included in the column. Those lines beginning with names in the nominative are perhaps
additional entries under the prefect’s name which begins the section. For Flavius Piso see C. A.
Nelson, “The Prefecture of Flavius Piso,” Chronique 45, 1970, pp. 379-80.

20. dnM(wleic) ém(exkpiofar): restored from P. Oxy. 1023.4-6. The abbreviations 7a( )
MY€( ) appear also in lines 29, 32, 36, and 44, Although no sign of abbreviation follows the

tau, the best resolution of the abbreviations is 7(00) a(vrob) 7rye(uovoc). The prefect’s name is
not given her because it is listed as the heading for the entry.

nominative) of the person whose record is
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21. From column 1, 16 and 18 we would expect to have an epistrategus listed here.
There is, however, no evidence yet for an epistrategus of this period named Trunnius. The
epistrategus listed by Vandoni 33 for 180-82 A.D. is Tiberius Claudius Xenophon. This may
suggest that the prefecture of Flavius Piso extended back beyond 181 A.D. to sometime
between 178 and 180 A.D. The prefect immediately preceding Piso according to Reinmuth,
BASP, pp. 100-1 is T. Aius Sanctus whose prefecture may have lasted as late as early 180, but
perhaps ended as early as 178 A.D. No epistrategi are listed by Vandoni for the period 177-80
A.D. Possibly Trunnius was in office toward the end of that period when Flavius Piso had taken
office as prefect.

22. Q. Maecius Laetus, prefect of Egypt 200-03 A.D. See Stein, pp. 110-11 and
Reinmuth, BASP, p. 106.

25. Military tribunes (see also lines 34 and 40) frequently conducted examinations under
the jurisdiction of the prefect of Egypt. See BGU 113.11 (= W. Chr. 458); BGU 265.13 (= W.
Chr, 459); SB 5217.4-5; SB 7362.2-3; PSI 447.13-14; and BGU 847.4 (= W. Chr. 460).

26. Vernasius Facundus was a prefect of Egypt like the others whose names are listed in
this column as headings. Neither Stein nor Reinmuth lists him as a prefect, but there are several
periods of time in this era for which we do not have the prefect’s name. Vernasius Facundus
was one of these. We can suggest some possibilities for the date of Facundus’ prefecture. At
least three other texts offer Facundus’ name and in one of them he has the title dioiketes (P.
Oxy. 1032, 162 A.D.). The year in which he held this office was 161 A.D. Neither of the other
two documents (BGU 786 and SB 2062) provide a date for his term of office. Sometime after
161 A.D. Vernasius Facundus was elevated to the prefecture. If we assume that his age in 161
AD. was about thirty and that he lived to around fifty or sixty, the latest date for his
prefecture would be about 180-90 A.D. It is possible that he held the prefecture shortly after
his term as dioiketes. Among the dates vacant in Reinmuth’s list are 163-64, 167-68, 169-70,
175-76, 177-78, 178-81 (?), and 188-89. The prefecture of Vernasius Facundus, I am
convinced, fell into one of those periods.

27f. A break in the papyrus has resulted in the loss of at least one line of text.

29. The abbreviation € ) could perhaps be read also as em( ). John Rea and Revel Coles
both examined the photograph and suggested that the epsilon here and in line 44 was followed
by a pi extended below the line to indicate abbreviation. The other abbreviated forms have
€mk( ), although this does not necessarily rule out another abbreviation for the same word in
this text.

[I do not believe the reading em can be supported on paleographic grounds. A comparison
of strokes of the pen in the formation of em and €t in émik (expiofar) (line 20) and elko(vicdar)
(line 21) shows that the final stroke of the pen turns upward to the top of iota but is extended
downward to form the left side of pi. Iota is extended below the line of writing not only to
mark an abbreviation but elsewhere. Cf. kai (line 30), Awvvotog (line 31). V.B.S.]

35. Marcus Aurelius Verianus, prefect of Egypt 188 A.D. See Stein, p. 102 and
Reinmuth, BASP, p. 102. A Claudius Sabinus is mentioned as an infantryman in P. Oxy. 735
(205 AD.)

37. Tineius Demetrius, prefect of Egypt 189-90 A.D. See Stein, pp. 103-4 and Reinmuth,
BASP, pp. 102-4.

40. Perhaps the tribune Allius Hermolaus who conducted the examination for prefect T.
Longaeus Rufus recorded in SB 7362.2-3 (188 A.D.).

41, L. Mantennius Sabinus, prefect of Egypt 193-94 A.D. See Stein, pp. 105-6 and
Reinmuth, BASP, p. 105.

43. D. Veturius Macrinus, prefect of Egypt 181-83 A.D. See Stein, pp. 99-100 and
Reinmuth, BASP, p. 101.
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4. Statement of Indebtedness and Payments by Holders of Archai
Plate V
Inv. 206 11:22x1 5.2 cm’ A.D. 227-97

On the basis of the writing this papyrus would be dated late second or early third
century. A prefect whose name begins with k is referred to in lines 6-7; “the
present 7th year” (line 7) and ‘“‘the coming 9th year” are also mentioned. The
prefect cannot be Calvisius Statianus since he held that office during years 10-15
of Marcus Aurelius.

The next 7th year is that of Septimius Severus, 198/9, but at this time Q.
Aemilius Saturninus was prefect. Thereafter the next 7th year is that of Severus
Alexander, 227/8, for which date no prefect is known. The 7th, 8th and 9th years
of Gallienus (259-262) are too late to be consistent with the writing. Therefore
the 7th year mentioned in this document is probably 227/8, and the coming 9th
year is 229/30.

The text is in two sections separated by a small space. The first concerns a
man who, having received the office of exegete, probably died ([éori
TeTeNev]rnKws) either before being installed or before his term had expired.
Thereupon, it seems, his wife was compelled to pay either the entire sum
originally due from her husband or the unpaid balance of the amount he had
promised upon being made exegete (cf. P. Ryl. 77.35). This sum, 21 talents, was
paid in installments at intervals determined by “those from the city” after it had
been imposed on her by the prefect. The final installment of 500 drachmas was
paid in the 7th year.

Assuming that this interpretation (based on restorations) is correct, the wife
is in a position somewhat similar to that of a person who guaranteed a candidate
for an arche. The guarantor was not only financially responsible for the candidate
but in case of his default was obligated to give personal service (cf. P. Ryl. 77.50-1
note; WChr. 402). Since 21 talents is a very large sum, perhaps a part of it
represents a payment in lieu of service which a woman could not perform and an
amount which could be determined only by the prefect. One might also
conjecture that if a person died in office his guarantor was compelled to assume
all responsibilities for the remainder of the term.

. The second section concerns an ex-agoranomos, presently (in the 8th year)
priest of the most sacred Nile and exegete. The earlier office was held without
cost (&mo .TL[JT'),U.G.TOC) to him but when he was chosen exegete he appears to have
been cgnmderably in debt (to the city). Despite this debt he was chosen exegete
and .ev1dently was undertaking to repay it while holding the higher office. It is
possible, perhaps probable, that the year before becoming exegete he had been
cosmete and had incurred this debt while holding that office, one that could be a

financial burden to the holder (Jouguet, Vie munici L O
2 P92 1, Liturgie, p.
329; WChr. 402). g unicip., p. 292; Oertel, Liturgie, p
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12X
|. émbetauevos eEnynreiav| +9
ETL TETENEV|TNKWS. ) TOUTOL yuvn TpoTpameloa €if o-
nveykev 7o Tilunua bv év (raldrrow) ka émi mpobeouiats
optofeloat]ls abTp Umo TV amo TS TONEwWS Kal émi-
BAnbévra ab]rf o Tob Naumpordrov iyeudvos Ka.[..
month [ 700 éveorrog § (€Tovg) Nowr(as) (Spaxuas) ¢
: (ralavrov) a (Spaxual)l
los Zeihov amo Twunuatos dyopavounolas
KoounTevoas iepevs JiepwTrarov Nefhov évapxos eEnynTnls
Keqb.akai]ou (rahavra) k[.a o]pei\et kad’ fv emoin|oe
nlpnon bmo T amo Tis moN[ews '
lvknoov ped’ a elonveykev (talavra) |..
|.uewr amo Tov €€nc 6 (éTovs) (Talavra) ¥ (8paxuac) pl
|revoas kepatalov (Spaxuatl) Y&y (tprwloror) x(aikois) v
]. (ylvovrar) (dpaxual) .Yoe (Tpudfolor) x(ahkot) v.

il ].0

TETPAYUEVOY

4,7,10,12,13. X Pap. 5, 6. irmo Pap. 14, 15. f* Pap.

3. elonveykev]: cf. line 12.

4. 7ilunua ov &v (Takavroig): cf. P. Gren. 11 77.6. On Tiunua see below, line 8.

5. opwbeloats: cf. P. Oxy. 57.15. 7 amd 1S mOA€ws: cf. P. Ryl. 77.33, note.

5-6. em[BAnfévral: cf. P. Amh. 107.6: 1as émpnbeioas (sup. &pTafas) T KWUY.

7. ¢ (étoug) 227/8 ?

8. amd TyAuaros: “without cost.” This would seem to indicate that at the time the
office was held it was not a liturgy but the inclusion of the phrase here suggests that this was no
longer the case. It is probable, therefore, that the ayopavouia became a liturgy ca. 200 A.P. See
Oertel, Liturgie, p. 334; Naphtali Lewis, Inventory of Compulsory Services, s.v. &yopavouia.

9. [koounrevoac]: see introduction.

[tepedc] tepwrdrov Nethov: on the association of a priesthood with the office of exegete
see Oertel, Lit'urgie, p. 321';.j(.)uguet, Vie munic., pp. 338f. Their conjecture that the exeget.e
served in the priesthood of a city cult is replaced by positive evidence that in Oxyrhychus, if
not elsewhere, he was priest of the cult of the Nile. There is some hint of this in P. Oxy. 519b
where at least an exegete and cosmete were involved in payments to KWHaA0TAS NeiA(ov).

11. 76w amo TM¢ mON[€ws: see note on line 5.

13. 0 (érovg) = 229/307

14-15. The inclusion of chalci in such sums at this period seems strange.

15. What appears to be a parenthesis coincides with the left side of omicron.
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5. Hearing before the Prefect Appius Sabinus'
Plate IV

Inv. 134 Verso 15.5 x 24.5 cm. ca. A.D. 250

The beginning and end of all lines are missing as well as a large central
section. That the papyrus is the record of a trial before the prefect Appius
Sabinus is made clear by line 17, Z]aBetvos ém(apxos) eim(e) and line 21,
Kopelros p(nrwp). It appears to be an appeal from the decision of an earlier trial
in which three individuals were involved, two of whom were brothers. Evidently
the appeal was lost (line 19), the prefect maintaining that the previous decisions
were to stand.

Another trial before this same official is recorded in P. Lond. Inv. 2565 (=
SB 7696) published in JEA 21, 1935, pp. 224-47 as ““A Trial before the Prefect of
Egypt Appius Sabinus” by T. C. Skeat and E. P. Wegener. A discussion of the date
of Sabinus is found on page 227. See also O. W. Reinmuth, “A Working List of
the Prefects of Egypt 30 B.C. to 299 A.D.,” BASP 4, 1967, p. 117.

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 32a.

Ikai el Kiggos erotuoc éoTw émboivar €l
laoac pev TavTd eoTw "lovvios adedols
|..etrar 'Ofvpvyxeirais ei Néyw 'Ofvpvy|xewr
|.€ Tag ouvTdEets undEUILAS qr]ooaapé['oewc
|.€tor unéév fAdmrecdac .. atapu|
l.ot 6poL abTd TREWrTAL TNV dloTew| lav
|..uev Ta pev Sikata moAha s akélpaa
alvayouévn év TouTows av expnodun|v
lexpnlolaro kai pOdoag Y€ 0 adehgos |
l....[.. T lv mdoxeow]
l.elc Befaiwow Tw[ +4 |.uev emibesw|
|.elc Tiw moAw[ £9 Juaw éyveo
ITns Th¢ Aaumpolrarns mohews. Jvial
Inuepat dtoc Te|
fl]“{cg?ﬂOT}TaL av..|
l..tac bmooxéoews.[.]..[ 12 Jed |

Z |aBewos ém(apxos) eim(e): kal TovTwr aipeais Aéve[rat
|v B[...].etrns evTvyxavet gmol v [ ‘ .
nriudoauer oy Epéoews. bmdpyet Awyev[p ....]np[
€lmunvov. dpot eloly TeTayuévol ey T BovAp K'a[
lw Tovs dpovs Befaiovs TnEndivar. Koueivioe p(nTwp) v[mep ... eln(e):

1. Mention m‘j Maecius Laetus, prefect of Egypt A.D. 200-203, on the recto No. 3, 22 requires the Sabinus of the
verso to be Appius, not Mantennius, Sabinus who was prefect A.D. 193-94
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laravrwr {av} rcv VOOV EXOVT WV wuo?\o'mﬁa[
lewr 77 Bovdis atwl kal Awyérng abTw ™pnlodrw
oluudéper// kai pera raira fewpla ayouév(n

17. €V, edPap. 21. ‘? Pap. 22. cGouoroynén.

12, Juw &yvw[ ] or Lavéyrwl 1.
22. Perhaps if] amavrcov KTA.
23. afwl or aftot.
mpenloarw or Tnpn|oet.
24. The two heavy, sloping lines after oJuugépet evidently indicate the conclusion of the
document and the hearing.
Oewpia ayouev[n: cf. P. Oxy. 1025.15f. where avav...[.] may be corrected to
dvayouév[wv] Tew Bewpiiov.

6. Hearing before an Official
Plate VI
Inv. 160 14.2 x 35 cm. VI-VII

This papyrus is of particular interest because an hitherto unknown official,
KOUPAT WP TEPTwWrdpovu TNS abyovoTalavis Tafews, is mentioned. This official
has arrested a certain Aurelius Theo| |, Snudatos TaPovhaptos, and brought him
before another official of the same office on a charge stated in that part of the
document now lost. An advocate speaks for the defendant. If the resolutions of
the abbreviations on the verso are correct it must be concluded that a verdict of
guilty was handed down and a fine imposed.

Unfortunately the title of the person before whom the accused was brought
is in a lacuna at the end of line 6 and the beginning of line 7. A total of ten letters
is required to fill the space properly and only mpwrevorra seems to do this.
However this restoration cannot be made without some reservation. Elsewhere in
the papyri TpwTelwr seems not to be the title of an official as it would be here
and the definite article never occurs with it.! On the other hand Justinian, Edict
XIII, 1 states Téwc otw 7ov wepiBheTov abyovordAov Bovldueba abTic Te
‘ANetavpelas dpxew Kkal amdvrwy Tv Kat abtiy ppovTilew, Kal mpos ye dvo
Abydmrwr ... 11. "Eorat 8¢ adrd ) Tdfwc #) T€ avyovorahavy kal pny Kal g
Sovkikr), dxpt pévror Efakoaiwr. obx ore dlg uév elvar Tovs Sovkikovs Ldlg 5é

1. On this point see P, Lugd.-Bat. XIII, p. 34.1 am indebted to Professor Kiessling for calling my atten-
tion to this discussion and for other references and helpful comments. On [mpwrevorra] he writes, “ist etwas
Bewagt, aber wohl richtig.” 3

My colleague Professor Glanville Downey suggests that mpwrevwr here may indicate a person tem-
porarily in charge of the office and who consequently could not hold the official title.
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Tobc avyovoTakarols, dAN WOTE uiav vevéobal TaEw Kal katdNoyov éva, obmep
dvépesc éxarov TPwTELOVOL, TevTAKOVTA WMEV TNS avyovaTaharns Takews
TEVTHKOVTA 8€ 0L TPCOTOL TV BOVKLKCOV.

In the present papyrus, therefore, it seems possible that mowTevwr with the
definite article could indicate the person in charge of this office, acting here in a
judicial capacity for the Augustalis.

As to the functions of the curator personarum one can only conjecture.
Since he arrested the demosios tabularios he did have police authority but not
necessarily that alone. It may be that he was a kind of supervisor or chief of
personnel and as such exercised authority not only in the officium in
Oxyrhynchus but also over officials of lower rank in the area of that civitas.®

The presence of an office of the Augustalis in Oxyrhynchus at this time may
indicate that there were similar offices in other civitates.

In the case of a document such as this, dating is of extreme importance.
Unfortunately in the present one no year is mentioned. However there can be
little doubt about the approximate date — late VI-Early VII. P. Lugd.-Bat. I, 10
from Oxyrhynchus and dated 591/2 A.D. was written by a scribe who though not
as skilled as the writer of the present document shows similar characteristics in
the formation of several letters. A comparison of Plate 3 of the original edition (=
Tabulae Palacographicae, Fasc. 1, 50) with Plate VI of the present volume shows
marked similarities in the formation of alpha, beta, epsilon, eta, nu, sigma, and
upsilon, indicating that both documents could not be far apart in time.

Ab]pniws Oeo.[ £5 0 6 |nuootos Tafoviaptos Tomov
J.toTov: kara Ty évearwoav huépdv NTIC EOTWY
‘Abvp B w(buctiovos) ¢ mapahafuwor ue o PA(dovios) Mnvas o Kovpa(Twp) TEP-
aw]vdpovg '_rf?_c [aby]ovoTaharis TdEews mpog T0-
[ w] flVTLK}?{f) 7]7_“7*:: ayllas] ék<wk>Anlolias i "Aua Mapiag
fryayé ue émi] rov ®\(dovior) Hoxvplwrar Tov [ﬁp'c&réﬂ-‘ FH
ovta TS abyloveralaris tdée[wls. K..[.pnTwp
bmép Tob Slnuoaiov TaPovaplov eime: [b PA(dovios) Mnvas
0 Kovpd(Twp) Tlepowrapovu ekéNevaey e[ +7

=8| ]bwouvnq'()ﬁve Sl éve[w

+8 JTov émapx[ov] Tov fcq_i A=

H2 emiri(uov) Tak(rov) [.] vod|uua

2. Cf. Wilcken, Grundziige, 76-9; Gelzer, B i st B :
: > ' s : , Byz. Verwalt., p. 62; Milne, Hist. Egypt, pp- 147f. In P. Oy
1882 (about A.D. 504) a singularis of the great officium of the A ugustalis has the power to arrest.
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Aurelius Theo . . . demosios tabularios of the village . . . “On the present day
which is Hathyr 2, indiction 6 Flavius Menas curator personarum of the office of
the Augustalis arrested me at a place opposite the Holy Church of Ama Mary and
took me before Flavius Eschurion princeps (?) of the office of the Augustalis.
K..., advocate for the demosios tabularios, said, “Flavius Menas, curator
personarum ordered . . .”

1. 7omov: seemingly a village subject to the civitas of Oxyrhynchus.
3. ‘Afdp = October 29.
kovpa(Twp) mep[owlvapovu: “Ein solcher Kurator ist seither weder griechisch noch
lateinisch belegt.” Kiessling, letter 15/1/71.

4. [abylovorahavns Takews: cf. P. Oxy. 1882.4,8; also Justinian Edict XIII, 1 cited

above in the introductions.
To[mw]: “place.”
5. "Aua Mapias: only a few traces of ink represent Maptac but the reading suits the
space. A church of &yla Mapla is mentioned in P. Oxy. 1357.30 (A.D. 535-6). See ibid.,
introduction p. 25.
6. fryayé ue eni]: cf. BGU 98.24.
'Hoxvplwvav: on the accusative in -av see Mayser, Gramm. 1, pp. 199; 286f.
[mpwrevovra]: see introduction.

7. [.prwp] or [£ 5 p(nrwp). cf. No. 5.21; P. Oxy. 1502.3.
Umép ToD KTA.: cf. BGU 361 2.17.

7. Letter to a Praeses?

Plate VII
Inv. 219 18.2 x 29.7 cm, V-VI

How much of the complete text is lost cannot be determined and
U“fortunately the lost portion contained the verb on which two infinitives and
their subject depend. No evidence as to the writer of the letter is given but t‘he
recipient is entitled # of) Naumpdrns and in his office is a scriniarius or numerarius
or, more probably, both. This evidence points to the praeses provinciae Arcadiae
as the official to whom the letter was addressed.

The concern of the writer is a forthcoming investigation of all officials
involved in the cleaning of Trajan’s canal, for which the presence _of Kanos, the
scriniarius or numerarius of the recipient is essential. Since these titles were held
by financial officials it would seem that embezzlement or mismanagement of
public funds is suspected. The exetasis of line 10 is most likely an audit of the
accounts of all officials who handled public funds.
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There is scant information about the canal and heretofore few details about
its maintenance. Mention is made of both an émyeAnns ¢ Tpawaric Suwpvyog
(PSI 689.3,16) and an émpuehntns T™)s avaxkabapoews s Tpawavis diwpvyog
(PSI 87.6) and it seems safe to assume that the two titles were distinct. The
overseer or curator of the canal would have as his task constant inspection to
determine if any emergency measures had to be taken, particularly at high Nile, or
perhaps to see if any particular section of the canal needed cleaning. His term of
office was specifically stated to be for one year (PSI 689.3). The present papyrus,
however, shows that the over-all responsibility of the cleaning was in the hands of
an appointed group of senators from Oxyrhynchus, which, being a civitas at this
time, would control the surrounding area, its enoria.

It would appear, then, that men from this area were sent to work at Trajan’s
canal as a group under their own émueAnTs and kepalatwral with the expenses
involved (apart from pay of the workers) paid from public funds and the accounts
subject to review. ,

This canal was unique. Its primary purpose was to provide a navigable
waterway from Babylon on the Nile to the Red Sea. As such it was of benefit to
the country as a whole and consequently its maintenance was the responsibility of
the central government. Furthermore it traversed an area which was almost
entirely desert. This meant that it was continuously subject not only to deposits
of silt from the Nile water but also of wind-blown sand, making constant cleaning
imperative. But since its length must have been approximately 100 miles," its
breadth about 50 yards and its depth 16-17 1/2 ft.,? it is doubtful that sufficient
workers could have been assembled to clean it in its entirety in any one year
during the period of low Nile (approximately two months). As an alternative,
possibly each year a predetermined section was cleaned with the task assigned to a
group of workers from one or more localities.

For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

+43 laoTov aTepouErOVs

£26 Inv kai Tovs 76 TouikaiTa amoveunfévras :

+21 0TpalTidTas ano T EsvmnpeTovuérns TR of
Aaumporyrt +16 |Aa kai Tovc moirevouérovs Tovs
amoTETAYUEVOUS ETiKeofal Tols dphovat avaxabapar Ty Tpawvny
6[twpvxla Eyxipiobévras 8¢ kai 16 avalwua Emrnply k<a>1 TS EMUENTAS
[Tovg Ta 5]73;19’0:,@ xpnuara anoéggauévppc.wpdq TE TOUTOLS KAl TOUS
Kepalatwras 76w 70 myikavTa [&p lyagauévwr ote THy ardrtwy
TOUTWY THY TOU EMENTOVUEVOL Aoyov akpiBuav _’e,oau'vnoﬁz}éu Kal pavepav
KaraoTnrat. Xpela §€é EaTw TAVTNS TRHS UMourno(ews) Tic EEeTATEWS

kat Kavov rov :

cr}{p'w;Ld,OtoI‘/ fi Tov vovuepdpior Tig TaEews THS 07S NaumpérnTos
TapeEwaL Tov maoav, we eimew, ovvéxovra TNY bmofeow e EMMY

5. bpeldovar. 6. Eemnpel.

L. See Clarence T. Johnston, “Egyptian Irrigation,” U.S. Department of Agriculture, Office of Experiment
Stations — Bulletin No. 130, Washington, 1903, h STk :
2. “The channel of the old canal, which was re-discovered by the French expedition of 1798 is still
traceable at places, and its direction has frequently been followed by the engineers of M. de Lesseps. The remains of
scarps of masonry show it to have been about 50 yards in width and 12-17 1/2 ft. in depth.” Karl Baedeker,
Egypt and the Sudan, London and New York, 1914, p. 180,
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(... although it is necessary)? that the appointed senators concern themselves
with those who must clean Trajan’s canal and having been entrusted (with that
responsibility) keep an eye on both expenditures and the supervisors who have
received public funds and, in addition to these, on the foremen of those who were
working at that time so that the accuracy of all of these in their accounts which
are always requested is determined and made clear. But there is need for this
reminder of the audit and for the presence of Kanos the scriniarius or numerarius
of the office of your highness, since he has, so to speak, the entire basis for
action.

5. amoretayuévous KTA.: this seems to mean that delegated senators decided who should
be sent to work at Trajan’s canal. In P. Cairo Isid. 81.7 the worker is nominated bmo 7w amod
T Kwuns. émiketofar and émrnpiv (line 6) depend on a verb in the missing portion of the
papyrus.. Topawavny 8[wwpvx]a: called also Tpatavds morauds, P. Cairo Isid., 81.8,11; P, Oxy.
1426.10; ¥8ara Tob T pawavod, P. Lond. IV, 1346.10. On the history of the canal see Calderini,
Aegyptus 1, 1920, pp. 43f.; How and Wells, Commentary on Herodotus 1, pp. 245f. See also
notes 1 and 2 of introduction.

6. avahwpa: any materials used in maintaining the canal would be paid for by the city
and the émueAnTns would be obligated to submit his accounts to the moA\trikdv hoytoTnplov
(Oertel, Liturgie, p. 306). But in the present papyrus the senators seem to be ultimately
responsible for all funds involved.

8. kepatawwras: “foremen.” Cf. P. Cairo Isid. 40, introduction.

10. &kerdoews: ““audit.” The presence of Kanos, a financial officer in the province, is
essential when the audit is made.

11. okpwidpwov 7 Tov vovuepdpv: the writer did not know which position Kanos held.
Since officials.having these titles were in the office of the praeses this letter must have been
addressed to the praeses Provinciae Arcadiae. See Jones, Later Rom. Empire 11, p. 594.

8. Official Letter Concerning the Ziromoumia
Plate VIII

Inv, 124 12 x 30 cm, VI

This papyrus is of considerable interest because of the information it lacks as
well as that which it provides. Three officials are involved, none of whom is
named or his official position given. The writer of the letter addresses the
recipient as 1) Vuv Aaumpdrns and mentions another official as 7 avTw éfovoia.
The subject matter is the shipment of tax grain from Heracleopolis, Cynopolis and
Oxyrhynchus. An earlier shipment from Heracleopolis did not contain the full
assessment of the locality. It appears that the official in charge of the transport of
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the grain (1 atT@v gkovala) is now in Oxyrhynchus intendiggvto load on boats the
complete assessment of Cynopolis and Oxyrhynchus. This is to be done in less
than the allotted time so that he may return to Heracleopolis for the grain not
shipped before. To facilitate this the recipient of the letter is urged to send i
mpatw back with the messenger who brought the letter. The problem is the
identity of the officials involved and the meaning of Tnw mpatw.

p. Flor. 293 (VI), a letter of instructions from the kvaloTwp 8ov¢ kal
Adryovard\og Tob Onfaiwy €Gvovs to unnamed officials, gives some information
as to procedures in shipping tax grain. Lines 9-20 are as follows:

Xp7 buds Kata punow TS dpTi mapeNfodons
10 EBBOUNG ETWEUNTEWS TO DTOTETAYUEVOY
uérpov alrov Noyw EuPoris 0ydons wdw(riovos)
cloeveyrkelw kal Eupaléobar Tholots Kai
TOV TPOES POV KAl TOV EMUENNTNY
Kal ToUS ravTas HeTA Kal Ty mAolwy
TEGOPTOUEV WV T IV YEVNUAT WV
eloméuat el Ty TAEw TPOS TNV
ogurnin TPAEw TWY UTOUYNMAT WV
WOTE META TAUTYY EloTEUPOTIVAL
70 abTO UETPOV €IS TNV UEYANOTONW
20 ‘ANeéavdpelav.

The way in which mpafis and mpakis drouvnuarwy are used in both papyri
indicates that they have the same meaning. That # mpakts is a document of some
kind is indicated by the request in the present papyrus that it be sent back with
the messenger who brought the letter. That it is a document customary and
essential to the departure of grain-laden boats is shown by P. Flor. 293.18-20.
Therefore, f mpakic must be a document giving clearance to the boats.
“Certification of the documents” might be a translation of  mpafs
Umouvnuarwy, the bmopvnuara being all the documents pertaining to the source,
amount and kind of grain loaded on each boat.

Since P. Flor. 293 indicates that the mpdkis is to be obtained at a Tdéts we
might assume that the recipient of the letter under discussion was an official in
the rafts iyepovikn, probably the proximus. (See note on line 1).

| As to the writer of the letter, it seems that it might well have been either the
mpoedpos or the émpeAntng, officials mentioned in P. Flor. 293.13. Gelzer
(Archiv 5, 1913, p. 375) states, “Fiir die Sitopompie ist nach dem mpd€dpos t
eEster Linie der Epimelet verantwortlich.” That being the case, perhaps the
emueAnTnS wrote the letter and #) adTv Efovola is the mpdedpos.

i For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., Tab:
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P oider ) LuWY NapTpdTns S N EKTOUTN TOD OlTOV THS ‘HpakNéove

TS Megopn i
TWY 0y Kal du aprafov StaoTahuov ok €ixer Twv olkwy AANG HovwY
TWPY YavTWY. EMEWBN 00V 0UK MrNoXeTo N abTWY Efovala avaueivat €we
™S mpobeouias ak(Aa) &ua TS abpov mav mpoodoka 1 abrww efovaia Tpatat
70 abT0 puéTpov peTa TS TAnraplas Kuvdi(v) kai "Ofvptyxwr. karaéoare
TavTa TPOTOVY TOLNOaL Kal Sid TaxXovs AToaTeNaL THY TPAtWw ueTd TOD Ypau-
MATNHOPOV.

2. kai, k written over what appears to be a sigma. 3. hréoxero.

Your excellency knows that the shipment of the grain of Heracleopolis on
Mesore 18 of 73 and 540 artabs did not contain the assessment of the residents
but only that of the sailors. Therefore, since his highness has refused to stay until
the set time but (only) through tomorrow his highness has every expectation of
collecting the same amount as well as the complete shipment of Cynopolis and
Oxyrhynchus. Deign to take every possible action and to send clearance papers
quickly with the messenger.

1. ) buww Aapmporns: in BGU 306.3 (VI) the mpudéuos Tigs yeuovikng 70s "Apkadwr
emapxlas is addressed as Aaumpdraros and in line 8 he is referred to as ) of) Aaumporns. That
this office was located in Oxyrhynchus is shown by P. Oxy. 1042.14-15. Consequently, the
proximus may very well have been the recipient of this letter and as such had the authority to
issue the document requested. See Jones, Later Roman Empire, pp. 577-8.

N Ekmount) Tob otrov = ) awomoumia: cf. P. Flor. 293.2.

‘HpakAéove = ‘HpakAéovs moAews, Its location was between 40 and 50 miles north of
Oxyrhynchus, likewise on the Bahr Y oussef.

Meoopn i = August 11. According to Just. Edict 13, 24, the tax grain from the
Thebaid was to be loaded on the river boats not later than August 9. Shipment from
Oxyrhynchus which was farther north could, therefore, be made somewhat later.

2. 0y: the force of the line under the numeral is not clear. This smaller amount might be
the assessment of the sailors which had been shipped.

StaoTaluov: “the grain assessed.” Cf. P. Lond. V, 1686.17, note.

otkwv: “households,” here probably in the sense of ‘“‘residents” contrasted with
sailors, not permanent residents. Cf. P. Oxy. 127.1.

3. 1 abrdv Efovola: an honorary title occurring also in line 4. Here it may refer to the
mpoedpog (see introduction) although in P. Oxy. 1103.3 it is a title given to a dux.

5. 70 abrd uérpov: I take this to indicate the amount not collected in Heracleopolis.

Cynopolis and Oxyrhynchus are mentioned together in connection with the grain
supply in P. Oxy. 127. On the amount of tax grain delivered by these two cities see M. Gelzer’s
statement in Archiv 5, 1913, p. 348.

Tpa&w: on the meaning see introduction.
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9, Account (Military? )
Inv, 219 Verso 18:2ix32% 7 cma

This is the verso of No. 7, Letter to a Praeses? and the account may have to
do with the office of this official. It is arranged in two columns with the amounts
(of gold) given in litres, ounces and grams. The nouns preceding the sums are
abbreviated. The simplest resolutions in lines 2 and 6 are &007(70¢) and in lines 3
and 8 Tto(covwr). The sums then would represent the amount of taxes collected
to provide garments and equipment for regular soldiers and recruits. See P. Lips.
60; 62; Jones, Later Roman Empire, pp. 434, 624f.; Maspero, Organ. milit.
fi‘gypte byz., p. 108.

The resolution of yorawk( ) line 4 is not evident.

The writing is across the fibers.

obrwe — (Nirpat) Ne oy(kia) a yp(aupata) i§

1. ov(kiat) B yp(aupara) & €obn(roc) (Nirpar) ¢ ory(kias) & yp(dupara) i
he(dupara) n rip(wvwr) (Mrpat) L oy(kiat) B yo(dupara) kB

= - yovawk( ) oy(kiac)

oUTLWS —— (Nirpat) pkf yp(dupara) b
{ﬂ/p(duuara) Y éofi(tos) (Nirpar) k 0y(kiat) & yp(dupara) td
=
l.. yo(Guuara) o Tip(wrwr) (Airpar) pe oy(kia) € yo(dupara) 0
Imavou( ) (Airpa)a

oy(kiat) n yp(dppara) K

1. and throughout. A\, [e, D Pap. 2,6. €087 Pap. 3,8. mg Pap. 4. ywvauy Pap. 9. mavoy FPap.

2, 6. €00T(T0C): sc. OTPATUWOTIKNG = vestis militaris. P, Lips. 60.5.
3, 8. mp(wwvwr): sc. Xpuood. See P. Lips., pp. 173-5.

10. Statement to a Defensor Civitatis
Plate XI

Inv,
nv. 218 7 x 8.5 cm. VI

Th.ls' smal]i fragline?t{ though containing the ends of only six lines, represents the
writing of five individuals. Since the ekdikos (defensor civitatis) of Oxyrhynchus

is ad i ! - ; :
dressed in the first two lines and four different hands are found in lines 3-6

there could have s :
have been no continuous text. Confronted with such limitations oneé
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is compelled to conclude that the person represented by H® makes a statement
which is witnessed by other individuals, three, if the document ended with line 6.

The space between lines 3-4 is sufficient to allow one line extending
approximately half way across the width of the papyrus (see Plate XI). The same
is true of the space between lines 4-5 and 5-6. The fact that line 5 slopes markedly
upward to the right indicates that the writing of H® extended only a short
distance from the left margin in the space between lines 4-5. Line 6 probably
sloped in the same fashion for the same reason. Since H! denotes only the official
addressed — the ekdikos — and occurs nowhere else it may be assumed that the
writing of all the individuals involved was done in his office.

One can only conjecture the purpose of the document. However, it is
probable that in consequence of a hypographe granted by the ekdikos' the
recipient, represented here by H?, personally delivered a summons to appear in
court (mamayyenia) to the individual being sued, an action that required the
presence of witnesses.

For scripts with similar characteristics see those of BGU 1094 (A.D. 525) in
Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

[ +18 7] NoywrdTw EKOKY

[r7ic Napmpas kai Aaumpo]Tarns "OEVpUYXITWY TONEWS
[0 6eva amo T]ns abrng TOANEWS
[rapryye\a 76 dett ]

[0 deva Bovheluns TS TONEWS
[napTvpd TR TapayyeNia |

[ levov

I |

[ lew

1. Aoywrare.

1. ékbikew: for a detailed treatment of the ekdikos=defensor civitatis see B. R. Rees,

“Defensor Civitatis,” JJP 6, 1952, pp. 73-102. ' s . :
5. Bouhe]urhs: the advantage of having a person of high standing as a witness Is obvious.

1. Cf. BGU 1094.13f. , : o
2. Cf. P. Stras., 196.10-16; Taubenschlag, Law, p. 501; Berger, Encyclopedic Dictionary afifengy

Law, s.v. Denuntiatio litis.
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11. Agreement
Inv. 156 10 x11.7 cm, Late1B.C,

Conclusion of an agreement which ends with an oath previously
(mpoyeypaupévos) made in the same document. (Cf. P. Teb. 316.76, 104ff.). That
the document was entered in the record offices at Oxyrhynchus is indicated by
the notation in the fourth hand, fuBAwogviak( ), line 11, on the verso.

The recording of such an agreement would indicate either the lease or sale of
real property. Cf. Taubenschlag, Law, p. 223.

The writing is similar to that of Schubart, Gr. Pal., abb. 23.

recto

v.[.].Tewr unT’ Epov Exwr plav
lpw abTos unde aNAnc unde ,uu?ié
EQV EML]PEPLUEY TUVXWPODUEY AKVPOVS
€00PKOVOL] pev uew €V €in, Eplopkodot 6€ Ta
[evavria |Tas ypagas Tev BuBAl(wv) amodwaoue(r) dooas
[vpageloas (é1ouc) ]y Owvl TéumTNL
H2 | klatl opwudkauey T(0v) TPOYEYPAUUEVOY
[0pKov ] H3 £ ©wvb TEUTTY

Versc

HY  l.qropov |
IkepTordovg

l.. BuBAogviar( )|

7. OMQMOKAMEN Pap.

A5Gt P Teb. 7817,

11. fuBAwdvrak() undoubtedly refers to the archive Pyf\wduNdkiov rather than the
BiBAodhak ec.

12. Two Agreements, One Concerning Sale of Part of a House

Inv. 15 9.5x 13.5 cm. 1

N lens papyrus consists of parts of two agreements, each in a different hand,
which may be concerned with the same subject. The second text is an
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acknowledgment of the purchase of part of a house and furniture if By[6pacal] is
read in line 7. The first text, then, may be an agreement concerning the sale of
that property. The brevity of the second document is noteworthy.

The first hand is similar to that of Pap. Gr. Berolin., 37c.

peTalvpyoulat

MEW TEPL aﬁroﬁ[

0 €¢axolovbovoats am’ éuot|
70U EmENeVOOUéVOL Ka[Td
Ypapioa mept &€ TOU '}au?'[

Abpnhwos EvAdyiws ‘Hpalokws fy[opaca
1S olklag peta kawwv xp[notnpiwy
TS Xpvolov vouudra réoloapa

10 Kai EmepwTnTi{(c) opoAnyv[oa

1. perarhvoular]. 7. EbAéyios ‘Hpalokos. 10. emepwrnfel{s), Guordynloal: cf. line 1 where v in place of n is
found.

8. T7c oikias: perhaps preceded by uépos and a fraction.

13. Revocation of a Will
Plate X
Inv, 127 8 x 22.7 cm, A.D. 161-9

This document, drawn up “‘in the street,” is written across the fibers permitting a
length of line of more than 100 letters.! Line 1 as restored reaches a total of 133
letters, which is not inconsistent with what is found in documents of similar
nature (e.g. P. Oxy. 490). The left half of the sheet is missing but sufficient text
remains to determine its substance. It is the cancellation of a will, but in a form
which seems to be unique.? The testator for some reason was unable to withdraw
from the agoranomion his first will before making a second one as was required
by imperial legislation.® In consequence of this he testifies that in making his
second will he has nullified the first.

1. Le., the writing is parallel with the longer side of the sheet which in most instances would be
looked upon as the verso. . i

2. Other revocations of wills are cited in the introduction to P. Oxy. 2759, itself a revocation of a
will,

3. Cf. Mitteis, Grundziige, p. 241; Taubenschlag, Law, p. 204; Alan E. Samuel, JJP 13, 1961, pp.
39-42; Naphtali Lewis, Chronique 43, 1968, pp. 375-8.
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Four hands can be identified — that of the person who wrote the body of
the document — truly a beautiful script (see Plate X); that of the testator; thos-e
of individuals who must have been witnesses. Since half of Fhe document is
missing it is fair to assume that there were at ]C?.St two oth.er 4vmtnesses, perhaps
even four, making a total of six, the number required for a will.

["Erouvs .. AbTokpdtopos Kaioapos Mdprov Abpnhiov Avtwrivov Zefaorod kai Ab]
Tokpato[polc Ka[iJaapo[s Aolukiov Abpnhiov Odtmpov Zefacroi "Emeip
€[v 'Olévp[v]yxwr T[o]\eL.

[naprvpet +£35 amo ths avrig] 'Ofvptryxwr molews "Ev ayvid axolovdwe Tois

rkehevleial vmo Tob Beot Al\lov "AvTwrivov 6Tt SevTé-

[pav Ti0epevoc dabnknr Hrvpwaoe THv TpoTépav Sabnkn v Hr édeto Sd Tob Ev
TN AT TONEL &yopavouiov 7¢) Pauerwd Tol TéumTov ETovs Heod Ailwy
‘AvTwvivov. Tpooéld-

[nKe] H2 _7oc UNTOOR 5. [.Juov 100 ‘Epunvov devrépav
Tl €uevos Sabnknr ovk Hdvrnlny Sua
Jelieeit Bl s bl B2 . eab el [Eréoy
.. 00N ]n 0ppvL Sekra kai EaTlv wov 1 opparyis
[Traces of letters between large lacunae] H4 .. Tw kal’ év abTov ypagew ..
[ Traces of letters |

“Yeai ... of the Emperor Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus and
Emperor Caesar Lucius Aurelius Verus Augustus, Epeiph .. in the city of
Oxyrhynchus.

... from the same city of Oxyrhynchus, in the street, according to the
commands of the deified Aelius Antoninus, testifies that in making a second will
he has revoked the former will drawn up for him through the agoranomion in the
same city in Phamenoth of the 5th year of the deified Aelius Antoninus. He has
made additions to ... H?. . .in making a second will I was unable . . .

1. The space between lines 1 and 2 is greater than that between any two of the following
lines. A blank space is left after 'Eneld, the scribe forgetting to insert the day of the month.
This indicates a practice of dating a number of sheets beforehand leaving sufficient space for
numerals to be added after the name of the month,

2. papTupel: the present tense active of this verb seems to suit the context best though I
have found no parallels.

akohovdws Toie K7X.: P, Univ. Giss. Inv. 311.8-10 (Chronique 43, 1958, p. 375) has
KaTd 7a KeNevobévra.

3. Year 5 of Antoninus Pius = 141

_ /2, therefore the first will was made at least 20 yicaEs
earlier.

4. Mitteis, Grundziige, p-237.
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npogéd[nke]: “he has made additions to” (a) the number of heirs?; (b) to the items
being willed?
4. dwwnbny: note double augment.
5. [éraw] or [we ércow]. For similar descriptions of witnesses see e.g, P. Oxy. 489.21ff,
6. 7¢ kad' & abrov ypagew: “because he wrote item by item.” If this is a correct
translation I do not see to whom abrdy refers.

14. Fragment of a Lease
. 121 6.4 x 10,5 cm., 222-235

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Taf. 25.

Traces of perhaps four letters
|repl v
Jewov exTa-
KT WV |yewouéevov
I niobwots
kvpla (ETovs) . Abrok]pdropos Kaloapos Mapkoy
Avpnhiov Zeolunpov ‘Ahekavépov
Eboefo]us Evruxovs 2 efaoTov

15. Contract of Sale or Lease (?)

Inv, 11 12,3 x 14 cm. Late V

[t is impossible to determine the exact nature of this agreement. Specific
conditions must have been stated in the first part ending in the middle of line 8
and separated from the second part by two oblique strokes. These are followed by
8o . .. mapétoual ooL. n meydAn oikia is twice mentioned (lines 4, 7) and &y8ooy
Mépos occurs in lines 1 and 6.

The writing is similar to that of Seider, Pal. Gr. Pap. Taf. 32.
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0y ]6oov ul€pos
] abr oikia ovvov eaf..]...[
Jwov Kai abTod 700 AwyEvovs ovume-
l.. €lc Tw abTny peyalny olkiav
€£08 Jwv Kkal eloodwy
]..m.. 6ydoov uéplos 6]y mpos TlarAov
]Tﬁ peyc’n?(ﬁoim’g TUNS TS GUUTEDL-
vnuévnc.]..[.J..e.e.... /| 616 amo Tob viv
ém|dvaykes mapetoual oot féBatov dua
10 TavTos A:J'fl:t'g EuavTou Samdvaig
H2 .. ab\is kal ppéaros avv Xpmo-
2 ™plows l.oiklay Survpyiéa—v

12. sumvpyalay.

16. Lease
Inv, 184 Oix 12.5 em., Vi

Lease, probably of a small amount of land since the rent is low and is paid
both in money and in kind.

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Taf. 32.

Traces
[ +14 ¢lopov TovTov Kah’ ékalaT]ov
étoc 10 Jamo unros Meoopn Tob éveo-
TWTOS . €T0US| TS TéumTNG Wi Tiovos airov
aptafas dvo fluov yi(vovrar) (aprdfar) B (Hutov) aKko\dvTws T0 O€ TP-
[ +10  ]....xpvood voutoudriov &v axiy-
dvvov Ov amo mav]rog [kt]vdvvov érdvaykes amo-
Swow ns '

1. ¢]opov Tobrov KT\.: cf. P, Lond. V, 1771.2.
6-7. akwdwwov [ov and mavlros [Kilpstrov: cf. P. Amh, 149.12f,
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17. Lease
Inv. 192 11.8:x 13 cm. A.D. 514

Beginning of a contract of lease between Flavius John, stratelatianos, lessor and
Aurelius John lessee. Since the former is a landowner (yeobxoc) the lease probably
involves land.

On the date cf. Degrassi, I fasti consolari dell’ impero romano, p. 97.

For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

+ pera i [bratlelar Phaovicwr
Khnpevriﬁ[ou katl [T]pofov Tdv Aaump(oTdTwy)
I...]1. 7 7 wéw(riovos)
Phaoviw Tfwarlvp 76 kabooiwuéve
5 orparnhalr]war[ @] viw TOD TS Makaplas
urnuns ©€oduwpov yEOUX0UVTL EML
kwouns Eduvpi(ag) Tov 'OfvpuyxiTov vouov
A@)pf}?_uoc - L_}dy_vnc emikinr Kaa-
7.ecvios Tovhiov amo THS abris
10 kdmnq XQAPEW. OMONOYW ueutofwo-
{8wol Oat kai [malpet\ndévat mapa TS
) Jamo Tob unvos

verso (writing with fibers)
HZ2  (.].[.].... PA(aoviw) Twdrv(p
1. Aapmpp Pap.

After the consulship of the Flavii Clementinus and Probus the most
illustrious . . . 8, 8th indiction. To Flavius John, the most dedicated officer, son
of Theodore of blessed memory, landlord in the village of ljiumyria of .the
Oxyrhynchite Nome greetings from Aurelius John, alias Kailalp.el, son of Julius,
from the same village. I agree that I have leased and have received from . . . from
the month . . .

4-5. kafoowwpéve orparnia[rlav[Q]: cf. PST 183.3; Soph. Lex. s.v. OTPATIAATLOVOS.

7. The reading of the name of the village is very doubtful. . : :

12. Following mapa 77 of line 13 would be an honorary title beginning with on¢ or
buerépa.
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18. Farm Account and Journal
Inv. 137 and 136 11 x 14 cm. and 14.5 x 19 cm. A.D. 286

The large right-hand margin which averages ca. 3.5 cm. indicates that these two
fragments make up the last three columns of a roll the top and bottom of which
are missing. After separation along a line roughly after the first three letters of
column 2 the two parts were fastened together by a narrow strip of papyrus
cemented on the recto across the break opposite lines 9-10 of column 1. Likewise
on the verso, back of lines 14-15, a piece of papyrus was used to fasten together
two portions of the column which had broken apart at a fold. Column 2,
containing remains of 22 lines, is so badly rubbed that no line is completely
legible and therefore is not transcribed.

The first ten lines of column 1 appear to list expenses on a large estate for
part of year 72 =1 of Diocletian and Maximianus (A.D. 285/86). Thereafter, to the
end of column 3, is a journal listing daily activities that take place in the autumn
of the year. The last entry is for Choiak 7, year 3 = 2 (December 2, 286).

The writing, though heavier, is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin.,
37b. Col. 1

Jmveodl - £13 " Jek o0 gt
l.ce éwe[ £11 S pa
dlmo B’ Xodalk[ +9 almo dehov-
J.ov opoicws 7[ +6 B (érous)] kaia (érouvc)
l.urov 76 die[AGovTL umvi ’Eﬂéi]qb
éklaroorais [ ].[.IT]axwv Tob
lavérwrat eic o[...]1600[...]Tov [[Kkai]] kai
lewv kai kéNn[T]os [m\naiov [T7]c abfc ma
lus abAn :rauin[;c]ﬁ Kal .....0S
|kat Hq:pouvioi) [.]..covog
Ievos '
v (éTovg) kal B (éTovg)
la 8vwv bpoicws .....[.]1Tog
a] éws B” ipynoav epydrar .. an’ "Auod
Iy €we & ’b,q'ylfan,VTo To[iv|ow &v T XwWpUdlw)
lklali Hareis ot Tod pobewro[d 710 abrd Epyov
le éws ¢” hpydoavro peb]...] amé Trhews
1€ éws 67 hoydoarTo pesd|e.....Juvis
0 €w]s L uera Z,aﬂ,fiogyp[é TOU Ko |wwrol
a €ws t](_?_,ue'rd Owvvwl¢ :
éws Jie” hpydoalvro

Col. 3
Traces
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iliraces
i ]eT0 el
0] peta Teow amo Ile. [

Ka els pepida “Slpov @...vw0¢

kB7 10 abro Epyov il

Ky €ls v abTovpylay

k6 perd Tapa uobwrod uo(fod) (Spaxual) pk
ke Egvpar EVAa émL TO ETOIKELOY

KS T4 OKeUN Eqvpav EmL TOV &ypov

amo Tob XwpLlov

K¢’ Eoupar EVha Emi 70 émoikey oy

Kkn peta Ovvepts mpeafuTov

k0~ pera kAnpovouwy "Aydfov

X pera "Ovrdppts apmehovpyod (Spaxual) pK
Xowi(k) a” éovpav Evha amo Tob Ilepuo(vhos)
8716 abro épyov Ews ¥

6 /,u_fgfg't Napoi {ev<y>nhaTov

€’ 1a £0ha pérntav eml T xopToON(KNY)

¢/ per[a .Joteyov podwlrod

¢ [uera] "Hénailoly [

3 Traces

7. aphAwral. 35, 37. 'Owwdplos.

19] — With those from Pe. [
20] — With the same the same work.
21 — Into the portion belonging to Horos, son of Bli.. . inis.
22 — The same work.
23 — Personal work.
24— Together with Saras, tenant, pay 120 drachmas.
25 — They dragged wooden beams to the farm.
26 — They dragged the implements from their place to the field.
27 — They dragged wooden beams to the farm.
28 — With old Onnophris.
29 — With heirs of Agathus.
30 — With Onnophris, vinedresser, 120 drachmas. 3,
Choiak 1 (November 27) — They dragged wooden beams from Permouthis’.
2 — The same work until the 3rd.
— With Narous, teamster.
— They transferred the wooden planks to the barn.
— With []siegos(?), tenant.
— With Hedesios.
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2. The meaning of the numbers is not clear.

3. 8teNd[ovr] cannot be read.

4. Year 2= 1, i.e. of Diocletian and Maximian = 285/86.

12. Year 3= 2: 286/87.

14. am’ 'Apov: cf. Stud. X, 178.11: yewp(lov) "Apov.

15 kwpt(ﬁfcy): since there was sufficient space for ¥wplw to be written in full the

abbreviation probably stands for Xwpdle.

16. Ilateic: a personal or geographical name, not found in Preisigke, NB or WB III, 16a,

17. amd Trhews: cf. Stud. X, 109.9: dmo x(wplov) Tijews.

31. Edha: since it is late November and the time for sowing wheat £UAa here probably
means the beams used as drags to break up clods and cover the seed after plowing. Cf. Schnebel,
Landwirt., p. 135. After use they were stored in the barn (line 41).

32. okeim: probably implements such as plows and hoes which were kept in a particular
place.

41. pérkav: the rare first aorist form is to be noted.

19. Guarantee of Freedom from Suit

Inv. 3 13.2 x 10.8 cm. 287 A.D.

Aurelius Patermouthis and Aurelia Helene, holding a lease on a mill, subleased it
to Aurelia Thermouthion for a period of one year. This document acknowledges
that the latter has paid all the rent due them and the amount of expenses they
incurred during that period. They in turn promise to protect her from any suit
since she has met all her obligations.

The papyrus was folded three times at right angles to the writing. The
missing left portion broke away at the first fold and another break occurred at the
third fold. The latter was repaired by cementing two small strips of papyrus across
the lower part of the break on the verso.

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 37b.

Abpniios Matepuotfis Bwwios untpos NepeaoirTos
kat.].[..]n Abpnhia "ENévn Tlavexcitov untpds ‘EXévne
aupolrepot amo Tng Aapmpas kat ?\aynpo'f.'rdfrnc "Ovpvryxwv
nd?\\elo;c Abpnig Oep[ulovbicy ‘Hpakharos S 100 av-
5,09@ Abp Inhiov Atdvuov 7[0]0 Kkai Tapamiewros [TYppov un-
TpOs Zaplamddos THs kal AlnlunTpeias amo 1is abrns mo-
?’\ewc Xlailpleltly. ouoloyobuer emdv Tic EméNdp buel

fire Abpnhig O¢]puovlic Hre T 0 avdpel Tapamelw-

nL TEPL TOU €voikelov oD eixaper &u uobuwoet pulaiov

Nl TWoS 0]pe\ns Evypadov f &ypddov mpdyuaros
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amo unvols ®apuotfe Tob teNdovros (érovs) B// kal (ETovs) a//
éwe Pap |uodbL Tob EveoTdTos (éTous) v// Kal (ETovs) B// dmooTh-
oaL 70|y émeNevaouevor DuEWw LElows nuely daravn-
uaot] kabamep €k 8ikne T Nuac TerAnpwodal
T00 Kkal'] nuas pépovs Tob abTod EVOLKEY TOU M-
Aalov Klal opeth v Talodv] TGOV EPTOS TOD TPOKEL-
uévov] xpovov [6vTwr mpoc | nuas uovo<v>¢ Tyl £6

bvtwly mpos [ ][ +8 o j

J.ov Ul

7. buew Pap. 9. elxoper. 13, vpew, i 8wows Pap.

Aurelius Patermouthis, son of Thonis and Nemesous and . . . Aurelia Helene,
daughter of Panechotus and Helene, both from the illustrious and most illustrious
city of Oxyrhynchus to Aurelia Thermouthion, daughter of Heraklas, acting
through her husband, Aurelius Didymus also called Sarapion, son of Pyrrhus and
Sarapias also called Demetria from the same city, greetings. In case anyone
proceeds against you, be it you, Aurelia Thermouthion, or your husband
Sarapion, concerning the rent on the mill which we had on lease or any
obligation, be it a matter written or unwritten, from the month of Pharmouthi of
the past second and first year to Pharmouthi of the present third and second year
we agree to repel at our own expense the person who shall proceed against you as
if from a court decision because we have been paid in full the portion of the rent
due us and for all expenses incurred by us alone during the aforesaid period.

2. kal.].[..]n: probably kai ] y[vr]n.

7. tmav Tic EméNOp: since Aurelia Thermouthion had been operating the mill on a
sublease, Ti¢ probu.bl-y would refer specifically to the original lessor who, conceivably, might
attempt to collect rent and other debts from her as well as from the original lessee.

10. 0]pe\fis . . . mpdypatos: I take the two words to be in apposition. They refer to the
same obligations as d¢ethdv of line 16. ;

11. The 2nd year of Diocletian, the 1st year of Maximian = 285/286. Pharmouthi would
be in 286.

12. Pharmouthi of the 3rd year of Diocletian, the 2nd year of Maximian = 287.

12-13. dmoornoat: cf. Stud. XX, 29.37.

14, 7¢5 nuéc memnpcoofar: for this use of the dative to express cause sce M;'ayser,
Gramm. 2.1, p. 323. Cf. P. Oxy. 1260.15-17: 1 70 memAnpabal e TavTwy ’T(:JV. ava)\w,uc.mwv.

16. dgetAdv malociv]: cf. line 10, note. Some idea of what might be included in the

obligations can be gained from P. Ryl 167; BGU 1067.




WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI

20. Complaint
Inv, 31 15.3 x 17.5 cm, v

Two brothers address what appears to be a complaint to a mo\irevouevos
'Ofvpvyxitov. They have returned from flight and seemingly gone to their homes
and village only to find a presbyter of the local church in complete control of
their property — buildings and grounds (7émov). He refuses to comply with their
orders to leave and a complaint is lodged with a nome official and a request for
action made.

Although moNrevdpevos is regularly translated as “senator” he is here
addressed as an official of the nome whose authority appears to be that of a
strategus. On this point see Mitteis, Grundziige, pp. 29f.

For similar script see Schubart, Gr. Pal., Abb. 51, 52.

®haoviw Makpofiov molirevouevov
‘OfvpvyxiTov
napa Abpnhiov 'Opaevtiov kal Ilavakhiov auporepwy
ek matpos Maravpiov amo kwuns Tav..eL Tov adTOD
vopo. 8wt Tas kahas kal ayadds oov dwof [wc]]knans
amo puyNs emaveNdovres émi Ta olkidia
nu EEevpouler Tov mpeafurepos THS KABONKNS
EkkA\naolas 7Ins kwuns dwal[ka]lkarexovTa i
Katl abvra klal Tov Tomov. €bAoyos oU<v> abr OlEoTL
Aaueba ToliTov huy Tapadoivat kal obk HOéAnoeE.
dud 70 EykAnua | Eyypadov émdidouev TRHS mEV- :
las nuwv évekla dmovs Kathevoac TovToY

Traces of another line

Verso

Apbeis illegible traces of writing
draoviw

1. Makpofle moMTevouéve. 5. vo- corrected from rov; 5 wif[ot]Jkhoes. 6. pvyfe corrected from PUKTS.
7. mpeafiTepov. 9. ebAdyws;ieoTer-. 12. dmws; keAeoac.

To Flavius Macrobius, senator of the Oxyrhynchite Nome, from Aurelius
Orsentius and Panaclius, both sons of Pataurius from the village Pan..el of the
same nome. Because of your honorable and good administration we returned
from flight to our houses and found the presbyter of the catholic church of the
village in possession not only of them but also of the land. We therefore with
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good reason ordered him to hand this over to us and he was unwilling to do so.
Therefore we submit to you our complaint in writing because of our poverty in
order that you, having ordered him . . .

4, ek marpds: cf. P. Lips. 60.3.

21. Complaint or Petition
Inv. 18 12 x 20.5 cm. V-V1

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

Kara mpooTaypa TS €[
H2 [.]. almepxouevov amo Tov eauTol emot|Kiov
JouTw éméarnoar kata T N *6
l.oav &v Tois éyypagows| £7
5 lev ebperat éws mapaorps[ £5 ].....ovov
J.ots 0prwON 1 nUETEPA Bpaxitns
v ony avagepw vroratas
&lvoxov TH{c} €mdoaL oNg TPOOHWYN-
gews ... | avov KAwNpov<e> TUYXArorTos xa_prcﬁv
10 |emevexfio v abT @y TANY WY 4
1(s 70 TAPLOTAWEVOD TG CWHATELW
|.wa e '

3. tpéornoav. 5. ebpnrar. 11, gwuaTov.

1. This line was written in the upper margin, consequently after the text which follows.

6. OpkwOT or 6pKw O7.
11. Cf. P. Oxy. 128 verso 9.

22. Loan of Wheat

Inv, 112 113 %1157 cm: Early IV

Loan of two artabs of wheat, seemingly without interest, to be repaid in the

month of Epeiph. This date would place the repayment approximately two
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months after the harvest, ample time to bring the grain up to the standards
required by the contract. Cf. Schuman, “Light on Taxes in Kind in Roman
Epypt Proceedings of the IX International Congress of])apyrofogy, pp. 254-56.
For a hand of similar characteristics see P. Merton 11, plate XL.
On the verso are ink marks which may or may not be letters.

]

+27 I neperpn.-

=il ].eeis [.]....9ac

+11 |uétpw TaparnurTKG THS
[kwuns alprdfas dvo (yivovrar) (dpTdfar) B// Kepalaiov
[Ovmep] Tupov <v>€é.ov Kabapor KEKOOKWEVUE-
[vov 7| uéTPW & Kal mapeilnpa eravay-
[kes] amoduwow got T¢p "Emcige unvi TOU
[éveaT|wToC ETOUS EKTOV dvev Twos vmepféoews
[kai evp 'I'[?G'L)\ovéac, Ywouevns goL TnS mpage[we
[k T€ Epol ToD duooyoivros | fcqi €K TWY DTapXorT W<v>

[pot mavTwr kabdmep Ex dikns. kvplwv 70 Xtpd[ypalplo]y.

Lines 6-12. ... which wheat new, clean, sifted I shall of necessity repay you
using the same measure with which I received it in the month of Epeiph of the
present 6th year without any delay or excuse and you shall have the right to take

action against me, party of the first part, and all my property as if by court
decision. The agreement is valid.

6. bvrep]: cf. P. Oxy. 133.17.
9. Twoe: maons is found more frequently.

23. Loan of Money

Inv. 214 10.6 x 18 cm. V=V

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32.

J.[.].[..]VOI_) aptg.[.....]....[210] amo-

5&00@ oot omé[rav] fovAnbic avvmepl[érws (os) | TpoKeUTaL)
obong 0ot Thc TpdEews Tapd Te é,uof) Kal EK TwY

UTap [XovTwy wot mdrTw. KUptov 70 yplau |udrwov
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vlpager kai guvdwr(oduer) al\(niow). H2 Abprikws [érplo]c
+ 7 ]. 0 TPOKIUEVOS ETXOV EV XPNOGL TO TOU XpUoot VOULO- '
patwov €]y kegpahaiolv kal amodwow Kai weTa Tod dlapopov we TPOKLTAL.
+ 7 | Xep.m.[.].[....] Apvyxiov éypaya dmép abrod mapovros
vypduparla un e[ibo]Tos.

1-2. Cf. P. Harr. 86.9-10.
5. Either amlotv or 6logov suits the initial lacuna.
7. € PT Harr 86 9-1101

24. Deed of Surety
Inv, 44 11 x 11.3 cm. A.D. 425-450

The clue of the nature of the document is provided by line 7, avadedexfal

followed by a proper name.
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32.

£ 3 7]v Napmpordrwy [laxwy e

+36 ] v felwr 0pPLriwy SLoLKoUYTL

£ 317 .t80vs kal AmoAAwy Pofaupwros

+36 |kehkheas ToU "OfvpuyX(Tov rouov
Xalp€ew. OUONOYOUUEY OUPVYTES O€0 TOV TE waw]oxpg’t[r]opa Kal Ty ei)o?B(’aV
Kkal vikny Tv SeomoTwy nuwy O€odoalov kat] ObakerTwavod 7wy alwriwy
AlyovoTwr +30 ]f;va(‘ieﬁéxﬂat Abpnhiov

+42 il aledel

5. For this restoration cf. P, Elor. 313.9. The plural of the verb forms is based on kat
"AToM\wv, line 3.
7. dvadéxopat, “to go bail for.”
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25. Deed of Surety
Inv. 220 16 x 23.5 cm. March 25, 530 A.D.

Aurelia Nonna is surety to Phoibammon also called Lamonson, comes and
landholder in the Oxyrhynchite Nome that her son, his wife and (all their children
and possessions?) will remain on his holding, being responsible for all his own
needs as well as the well-being of a person registered as a cultivator.

P. Oxy. 135 is the same type of document with similar phraseology. Cf. also
P. Oxy. 2420 and PSI 52.

The script has many characteristics similar to those of P. Lond. I, 113.3,
platc 135.

Tulelra v vmariav ®haoviov Aekiov 700 Naump(orarov) Papevwyd ko
‘ wé(wtlovos) n ETOVS 0C POE
PAaoviw PoBdupwrt T Kal AQUWYowWIL MEYANOTPETETTAT W
Kal TEPBNETTG KOUETL i) TOD TS NAuTPAS MPNUNS Apuwrarov
veovxouvtt evradfa Tf Aaumpd "Ofvpvyxr v mohet Abpnhia Novva
Buyalrne PoBappwr|ols Tov kai K..... untpos ..evveL.... movpad( )
opuwuévn amo énowlov Kakan krnua(ros) s buwy UEYANOT PETELAS
frlot] T00 abrns uépovs rovro[v] Tob "OfvpuyxiTov vouod Xalpew.
‘Ouoloyw ekovalg
wolulp [eyyvalobar kai avadéxeadar mapd T buwv peyahomp(emeia)
. TOV ELOV VIOV
3 | +10 J.IJ..l +8 1. perla 0] ovpBiov ...cwpov
kai ar[av|Twy
| #25 | e e
maplaplewlal
Kal Suayew ev Ty alvTe) [KT|nuar arokpwiuevor eis dravra 1a 0pWYTA
70 abro]v mpd[owmolv fr[ot] TNV TOD évﬁ?_f_o;y_pdqbou TOXNY Kal undaucds abrov
amolewnavleolar unte unv ued|i]ord{uouevor eis ETepov TOTOY
aAla kal émnrodu(evor) abrov] mpos eué malpd) THS LuY u[eya]hompenelials

Traces

After the consulship of the most excellent Flavius Decius, Phamenoth 29,
Indiction 8, Year 206 = 175.

To Flavius Phoibammon, also called Lamonson, most magniticent and noble
comes, son of Ammonianus of blessed memory, landholder here in the glorious
city of Oxyrhynchus, greetings from Aurelia Nonna, daughter of Phoibammon
also called... and...her mother...from the village Kalae, the property of
your magnificence or your portion of it in the Oxyrhynchite Nome. I agree of my




[26] PRIVATE DOCUMENTS 39

own free will to be surety and pledge to your magnificence for my son that
he .. . together with his wife ...and all...will remain and live on the same
property being responsible for all things that have to do with his own person or
the fortune of the person registered and that he will by no means leave the
property nor move to another place and if he is required of me by your
magnificence . . .

1, Decius was consul in 529.

2. érous 0S poE = 529/30.

3. Aaucwownt: cf. P. Oxy. 1322 where the reading may be corrected to Aauwyowros.

11. Preceding mapapleivar to about the middle of the line are traces of illegible letters.
Following P. Oxy. 135.15f., &}’ ¢Te avTov abaelnTwe is to be expected.

13. o 7OV evamoypapov TOxmw: this phrase also occurs in P. Oxy. 135.19 and is
translated “the fortunes of him who has been entered as a cultivator.”

14. amohewmav]eofar: cf. P. Oxy. 2420.14. peb[t]ora{uo} pevoy: the infinitive rather
than the participle is to be expected. Cf. P. Oxy. 135.21. .

15. &\\& kaikTA.]: cf. P. Oxy. 135.21f.; 2420.15f.

26. Deed of Surety?

Plate XI

Inv, 69 9.9 x 12 cm. Oct. 1, 596

Since the body of the document is not preserved it is impossible to determine
definitely its nature. Though a number of papyri of this period fror_n
Oxyrhynchus refer to a Flavius Apion, his son or his heirs none of these names is
suited to the gap in line 6. A similar formula for the date is to be found in PSI
60.1-3; BGU 255.

In line 10 the hand writing the names seems to differ from that of the
preceding portion of the text. If that is the case it must be the hand of one of the
individuals involved, all of whom appear to be Jewish.

The text of the verso evidently had nothing to do with that o'f.the recto.
Where the center perpendicular strip of the fragment is missing the writing on t.he
verso continues on the back side of remaining portions of the horizontal strips
making up the recto indicating that the text of the verso was written after the
fragment had become considerably damaged.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 38, 59.
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+ &y bvouartt Tob Kuplov Kat] SeamoTov ’lnao? XptoTov 1“0’6 Geoﬁ‘.‘caiﬂ
owTHpPos Nuv Paciheias To]v fetoTdTov KaL ei)af[ﬁea(_mr?v)]rf{ww’y 56'“(37%
ueyloTov ebepYETOV PAaovio]v Mavpuciov TLﬁfp[_LGU ToU | ('u(,'ovwv.AU:YOUTOU
kal AbTokpdTopos ETous L€ brlaTiac TOV abrob [evoleB(eoTarov) nuwr

Seamorov Erovs] 18~ PaL 8 wd(ikTiovos) te™ /
[ +20 T@] mavevpnuw Klal umlepguveoTdrw [amo
[bmdTwy yeovxobvTt Kal év]Tabba 17 Aaumpd 'Ofvpvyxer| wv
[mohel ba  +8 | P00 |
[icovTog T bl SeamoTy T¢) AvITQ ravevgnul w alvdpl Ty aywynly
[katl Evoxny H2 | 'ABpadu kail 'Avépeac ouoyrnat-
[ot J¢ TakwB unTpos "EMoafer

bpuwuevol amod) emowciov ....[ £5 [..[..}/

Verso
.tou ) e.e.. eteL .ou.pp |
a/ amoA( ) ....Aov..
alper..[..]...oec0()
x[.]et.0.0...8wats
. e

Gl T

—

1. inoov Pap.

4, érovs 15=596/7.
5. The 15th indiction = 596/7.
6-7. [amd bmarwy yeouxovwte: cf, PSI 179.7.

27. Settlement of a Dispute

Plate X

Inv, 208 9x 19,5 cm, e

The papyrus consists of two pieces. Possibly one or more lines is lost, the break
occurring in the middle of line 7. It records the settlement of a dispute between
two men before a presbyter. One of the men is called Brother John so the three
individuals may belong to a particular church or monastery and the finances of
the institution may be involved. In the settlement Pareas is to be recompensed
and in the future if either of the disputants is absent (from the church or
monastery ?) the one who remains is to receive payments and issue receipts.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 33, 52.
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£ mavroc Aoyov yevauévov
mpos Tov adehpo[v] Teodvvny

[larrivov mpeaB(vrepov) llapeas
XPEWOTOUUEVOS TTAP-

etketo pL.[.Jov.€ [Tap-

enero ... &8 lokev 8¢

woTe el amolewphein TS

& DUV Kal Tapauewar

0 aA\os abrov povov

Tov mapapévovra dovv(al
xXaptny kal 7o €loodafouevoy
uovoy dékaabat. :
Poaupw<r> €..pa....|

1. yevouévou.

Brother John having had charge of the entire account, in the presence of the
most revered Pattinos, presbyter, Pareas, being entitled to compensation
received . . . received . . . and it was decided that if either of us should be absent
and the other remained, only the one who remained was to give a receipt and
receive that which was being paid.

3,4, The dotted letters are very questionable.
7/8. &bloker wore: cf. P. Oxy. 891.12.

28. Payments in Money and Grain
Plate XI

Inv. 34 Tibix 1907 cuns VI-VII

Principally an account of payments in money and grain to workers.and
artisans, Payments are also made for the price of a box of unidentifiable objects

(MaXeéwr) and for a large implement. Since a brickmaker, a carpenter and canal
s it seems probable that the

workers are engaged in work on one or more cistern
construction or repair of waterwheels is involved.
For similar script see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 47.
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1L 1.
Jabrn
vo(ulopara) mkal al(Tov)] (aprdfar) I'yy/
TG TAW [0 (evrp)] NdkK(ov) Megkavrourios
vo(ulopara) €.¢.( ) Kai ol(Tov) (apTafat) e°
roic morau(irats) bm(ep) ‘uta(o0) Aakk(ov)
vo(,umuam) & 'kep(dTa) n kal ol(Tov) (aprafar) &
‘Twavyy TéxT(0VL)
vo(ulopara) n (tpiros) kai xo(pTog) X
roic morau(irats) epyas(opévols) €ls Tov Aak(kov) ‘JTCLLBLOV
"Torpov vo(uiouara) & (ffuov) Kal ol(Tov) (aprdfar) &° (fjuiov)
bmép TUNS) KAW (T) TPAS HANEWY
vo(ulouara) B (réraptov) . ” : 5
TUufc) peydA(ov) Epya(Aelov) H= kep(dTwa) § (nueov) X.
vo(ulopara) 8

2.8, NPap. 2,3,4,6. T} Pap. 6. mesiov.

3,4,6. \axk(ov): probably the cistern in which a sakieh operated.

3. Meokavotwios: cf. P. Lond. 111, 778.9; P. Oxy. 1003: KThuaros Meokavouvios.

4. On the morauitns see Schnebel, Landwirtschaft, pp. 64f.

6. loTpov: cf. P. Oxy. 1659.66: "loTpov émotkioy; 1285.108; 1444.22. madiov: cf. P.
@xys0l310

7. walewv: this is evidently a noun but I find it nowhere else. Since these objects areina
box or chest they must be relatively small.

29. Letter
Plate XV
Inv, 229 75 x 9 cm. Early 11l

A letter of varied content: the planting of vegetables, a request for money (of
copper) that was denied, the insulting of men of a legion (?) and the delivery of
citrus trees.

For scripts of similar characteristics see Schubart, Gr. Pal. Abb. 44; Seider,
Pal. Gr. Pap., Tafel 24.

—_—
f—

]....tot 6€ oida
€ abrov amwatrn-
e abTol un b
lapxaia f oboa fis avemev-

(@)

-
(o)

@)
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Y 6 labmp opolos haxa-
VevOVOL. AmalToduEY abTov”
Ypayov 76 aderde oov. émev-
Ya 6¢ ool Zepamay xapw XahKou.
obk émevyiag €is Ty c’li)dmny
ékaoTos ydp EmKpepaveTé ol
abT v UBpLfouErwy Aeyto- i

a cpwv re oot évevkat AANa Ki-
mpwa & yi(vovtal) up. Eppwobal o€ eixou(al)

5. buolws. 7,9. Emeuy-. 10. émkpepaverar(?). 11 Neyiwvaplwy. 13, hreyke.

Lines 5-14 ... in like fashion they are planting vegetables (like those
planting vegetables; likewise for those planting vegetables?). We demand of him,
“Write to your brother.” And I sent you Serapas about money (copper?). To my
sorrow you did not send it. For each one is threatening me, the legionaries
themselves being insulted . .. which I saw when he brought you four other citrus
trees for a total of 42. I pray for your health.

4. avemev[y-]: cf. lines 7, 9.
] re extremely doubtful though it is difficult to

conceive of any other reading,

30. Letter to Neicetes

Plate IX .
Inv. 135 14.3 x 15.2 cm. Mid 111

A letter in two columns addressed by a father to his son Neicetes with.a greeting
from his brother Dionysios added at the end. The father expresses his concern
over the various needs of his son. sk b : i

The beginning of each line of the first column is missing, w1th‘a loss of 2-
letters. The writer tends to end each line with a complete word with the res‘ult
that the lines are of unequal length and the space between the columns of vary)mg
width. The writing is across the fibers and is similar to that of Schubart, Gr. Pal.,
Abb. 50, —

At least three hands are involved in the writing on the verso. One line in large
letters along the fibers might be the address but no name fou'nd on the recto can
be made out. Another part may be an account. A third portion of 14 lines in a
good hand is so marred that no continuous text can be constructed. The three
hands appear to be of about the same date as the text on the recto.
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... NewnTyp 769 view
xJalpew:

kéut]oe mapa ‘Yakwbov

70 8v]w éxov Cevry(n) geNi-

ywlwy X ebpnoets 6¢

... &v 7 Koukicy oov

...Jv Eagppaytoluevov

bm’ E]pod Ev T apyvpW

SalkTuhetdiy Eav &€ xpelav

é’x]ﬁc XaAKOD Ypayov po.

eml]8os Twi TO apyvpLoY

oidas yap otL ob Svvauat

mo|redoat obdevi ..rya

...] kai mept oD 6[....]...v

..Jwoev novp.[ =7

Lrddw atyap [ 27

...] katypayov po[t mept Tov

Gols 2

Aewvidov pov Kal §ta THS TPW-

NS EMOTOANS SESNAwWKA goL

{67} mooov EaTi N TOOOTNS

TOU KEPUATOS KAl EEEKOUL- :

ow €is Ndy(ov) Tob laTpob (Spaxuac) ou
el 8¢ xpelav Exers ENAw .
€[ lunpidicor ypayov ot

rkal(] ebbews oot koutobnoerat
...PAKEW ATV TPO

qud]).\aiov tva TeuY w oot av-

70 e “Takwbov. avrilylpayov

€ pot eimep xpnoews a[AN]Jov

Kkai ebBéws got Koutohnoe-

Tat. éppwabal ge ebxouar.

aomagoual oe, &56?\}66

Newnra. m(apa) Albbpq[t’o]v.

3. komJoar. 4. tevyPap., otA-. 20, wéon. 22, Aoy Pap. 23. ¥xpc changed to ¥xews. 27. -o¥ changed to
-ov. wa Pap. 33.w/ Pap.

.. .to his son Neicetes, greetings. Receive from Hyacinthos the little ass with 30
pairs of loaves of bread. And you will find in your basket a . . . sealed by me with
my silver ring. And if you have need of copper (money?) write to me. Give the
silver money to someone for you know that I cannot trust anyone . . . [Line s
Write to me about my Leonides. Not only have I shown you in my first letter how
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large the amount of change (money) is but you took 240 drachmas for the
physician’s account. If you have need of other supplies write to me and they
will be brought to you at once . . . in order that I may send it to you through
Hyacinthos. Write back to me if you need anything else and it will be brought to
you at once. I pray that you are well. Greetings to you, brother Neicetes, from
Dionysios.

4. ty]lw=ovwov: cf. Schubart, Einfithrung, p. 194.

6. kokiw: diminutive of katé. Cf. P. Oslo 159.13: kolkw.

8. & T KTA.: “with my silver ring,” For this force of &v see Mayser, Gramm. 11, p.
357,4; Blass/Debrunner, Gramm. pp. 90, 195.

20. {&r¢}: for this odd usage cf. P. Lips. 40 3.5.

31. Letter

Inv, 104 7.8 x12.5 cm. 111

The remains are too scanty to determine the nature of the contents. If
vevleOhelay "ANetavd[pov of line 7 refers to the emperor, a date between A.D.
222 and 235 can be assigned to the letter, the lack of feds with the name
indicating a living ruler. Such a date is consistent with the writing,

On the celebration of the birthday of a living emperor see Blumenthal, “Der
agyptische Kaiserkult,” Archiv 5, 1913, p. 340, note 3.

For a script with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal., Abb. 47.

]..Twwre kal "ATgov
] Xalpew
TPO pév mArTw v elxouat T
Oew o |wovTat UGS
]. Euod fappara
vlpappdriov v
vev|eOhelay ANeEdvs-
|ravra {3[[&6]]{5_6 €-
]éw'rec map’ abrob

10 Ixper

4. The accusative following the verb would seem to make o]ivovTar preferable to

Yvovray,
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32. Letter Concerning Farm Operations
Plate XV

Inv. 90 5.5 x 8.5cm, -1V

This is part of a letter probably written by a landowner to the men in charge
of all farm operations. Of particular interest is the mention in line 4 of a cow used
for raising water for irrigation. Throughout Upper Egypt this animal is still seen as
the motive power for the sakieh attended by a small boy or girl.

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 30.

la knmos el 1t

|kai Tt brmpeatay 70D ...avol Kai gt
10as kabapas ONKNS KerTNYaplwy

). Bodv avTAnTIKNY play Kal Xop-

|kai 7Y mpoadvTwy apovpiel wy
lekkéd {.}agov kai év Edagelow /
l.....[..] omopaw TUPoPOPOY EKA-

¢]¢ dmrnAwwTov TOTOY

4, Botw avrnriknw: cf. P. Flor. 16.21. See Schnebel, Landwirt., pp. 77ff. on the
construction and use of the sakieh.
6. exkéd{.}aoov: the dot represents a letter almost entirely obliterated by a hole in the

papyrus. It cannot be identified but must be considered superfluous. €dagelow was perhaps
changed from &dddet.

33. Letter

Inv. 73 6.7 x 15.8 cm, IV

A very short letter to Maximus, cultivator, seemingly about an acacia tree.
For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 42b.

: , Maipe yewpyQ|
aklavbear ek Tod Euod pEpovs omovdaoor|
l. 76® kvplew pov marp[i] Le..... Eppdobai o€ evxoufal
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34. Letter (?)
Inv. 39 9.9x [iZicm. V-V

This' fragn?ent may be part of a letter or complaint. The occurrence of
?epa?\auﬁava (line 3) and éxpdrnoev (line 4) suggests the possibility of the use of
orce.

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 41.

opolwy &’ <a>vrov Kl

Ba\ic ovv Xas kal :
mepLaupavet ok[

uot Kal ekparnoév ule

pov Tapioy Aotrov| :

oLy 'yap o Beog o Loe

™ ﬂO?\EL obK T a?\nﬁ[
ENEyxovTaL €l 6€ aqb[eﬁq’?oovmt
74 elpaTid pov éxet o

o€ dOhov oov 0 oide|

1. opoiww or opowdw. 2. BaAels.

35. Letter from a Husband to his Wife

Inv, 223 9 x 10 cm. L

Fragment of a letter from a husband to his wife. The writing on the recto is
across the fibers, on the verso, along the fibers.
For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 41.

Kupla MOV TUUOTAT] oupBlw| xatpew
peovos uwevov'roq ooV avro?x[ €-

X€E 00V v oiklav Kat un&ev[ TPO0-
oEXE abrn kal v K.

oUK ebpmKat eccrrwua,ox[

70 épywv Ké ovvle

Kal aréaTiha oot Sua B_o_vp[
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VErso

\

Kal ......av €.... AANo Ket|
ovbew ..[.Jowc..p.[

1. 7pwrbry. 2. byalovros. 5. evpnke. 6. toTwrbpxny; T0 Epyor Kal.

5, eloTwvapx[ny: on this official see P. Giss. 12.1 and note; WO I, pp. 332f.

36. Letter or Complaint
Inv. 238 137 %23:2cm. A.D. 428 or 429

The writing on both the recto and the verso is in a fine calligraphic hand. The
recto is a formal letter or perhaps a petition or complaint in which an adverse
court decision is mentioned, as well as the miscarriage of the writer’s wife and the
crowding around of friends at the place of the trial. The verso may be an answer
to the writer of the recto.

braretas PAavicor Hhos klal Tavpov TV NapmTpoTaTwy, IMaxwv 6.

aulpdrepor amd kwuns Zépba Tob 'Ofvpvyxirov

YouoD xalpew. €....|
1EvoeBiov ob unv kai émt 700 Kvplw pov
TOU HEYANOTPETEGTA[TOV a]pxovt[os
|EKTPOTEWS THS EUNS YAUETNS kal aropdoews

ev[ex0 Jelons ka[Ta

ElTikolvwv uecaoarTwy G\wp TPOS SikaoTnplov
fp{ﬁ].ﬁg}...g[

T |

€q... ALy

ow..[.].]

favaros ...

Kal Ekkopiferal kal al
kehevel ..[...... U oJv[..].]

kal 9.0\ kai 7.

mE....08 ‘AL TR NTouevey
TpOYEYpauuévols kvplfows

.emi mdons apxns k[al éfovoias

3. kvplov. 5. dikaoTnplw?
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1. An alternative date is yera T bmareiay KTA. = A.D. 429.

20 Beéadaicl P Oxy 1257 16535

4. amopdoews: Taubenschlag, Law, p. 520, states that this word was used in the Roman
era, TUT0S in the Byzantine.

12. Perhaps @avan?\

15. TT0,0T)(,‘ apxns K[aa etovaias: cf. P. Lond. 111, (p. 257) 1015.13.

37. Fragment of a Letter or Complaint
Plate XIV

Inv, 21 ca:12 % 19.5'cm, A.D. 437

The mutilated condition of the papyrus makes it impossible to determine the
nature of its contents. Nevertheless the occurrence of the noun Aevkarns (line 4)
is noteworthy. This word seems to have appeared only once before in the papyri
(P. Merton 95.1) and the only reference given in LS] is the Glossarium. It is
defined as “one who makes or paints white.” On the date see Degrassi, Fasti,
i )

imarelac ] PAaoviwy Aeriov 10 8 [kat
Em,rwouou?«rovj Owo & ..e.[.L
, of[o]v amo Thg|
s Aeuxaw'ﬁg 7l
Is acduaros avafcmrT[
Jrov Blov avaykaio[v
|.opevny Exwv kap.
|c emérpeya epav[Tov
kA1 |povépovs pov ev|
ag|wordrovs pov viov[s
|gouevov pov viov &..[
Ik ouvnpnoev ot o[
lev Tov ELOV z;Lov €]
Junv abdred peAhovTt 0]
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38. Letter Concerning Money
Inv. 189 4.2 x12.5 cm, v

For a hand with similar characteristics see Boswinkel-Sijpesteijn, Tabulae
Palaeographicae, Fasc. 1, 45.

]..00v 8w .....avrl.JTa :
| AaumpdrnTL TAp’ EQVTEH Kal Emopihew dmep ek
|.v xpelas akwduva kepalaiov xpvolov vouio[para
1.[..7]7s abric ‘HpakAeomohirwv xpv(olov)
i " po(uiopara) |

1.l

39, Letter

Inv. 185 6B X122 cm VI

The complete letter was only three lines in length. Since the address on the verso
seemingly occupied only one line and similar addresses, e.g. P. Oxy. 1857, are
quite lengthy probably more than half the papyrus is missing,

In the formation of individual letters this script resembles that of Seider, Pal.
Gr. Pap., tafel 38, 59 but the former shows great care in the use of a pen with a
finer tip.

|..0¢ hwéxin da TWv ouupdxwy
|. yevauevog 6édwra ovv
l.a abTovs mpos buas +

VETSO

H2  fémiso(s) 70 deomd(rn) m(0)d 7(a) m(avra) haump(ordre)
(kat) .[
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40. Letter Concerning Sale of a House
Plate X

[nv. 45 9.5 x 24 cm. May 24, V-VI?

The writer of this letter seemingly is in the process of buying from the
person addressed as Your Reverence (7 on) ebAafeta) a house which he in turn is
selling to John, BonOos. The original owner, by agreement, is keeping the contract
governing the sale to John until he has received payment in full from the first
purchaser, the writer of the letter. The time when this payment will be completed
is six months after the date of the letter.

The writing is particularly difficult to date with any degree of certainty.
However, the open alpha and the formation of beta, delta, nu lead me to a date of
late 5th or early 6th century: See plate X.

J.caoul
moN|]\a xalpew [ +8
Th olf ebhapeia .[.. THS

mapa Twdrvov fond(od)

woTte low Tov TOPL unros

adr|p ebyrwpornow

madv TO TAYTNS THNUA
axo\ovdws T v roule-

v mlap’ éuod eis avr[nly
ypaluparely Ty ony

eb\aBetav pueTa T

mpofeouiav amokara-

oThoal abTw TNY Tapa-

releioar abrf map’ ELov
TPAgEW GHOTE ADTOV

Exew T SegmoTELAY

THe abTns oikiag. 0 adTos
Twd[vv]ngs TUUPUVEL MOL
gup[mav |ra Ta eyyeypauper<a>
(IS TPOKLTAL.

[Maxwv kO ¢ i(rducTiovos) ev "Ovpuy-
ywv (TONEL).

verso (written along the fibers)

X..tag
space of ca. 2 cm.
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[llegible traces
PA[ +6 ] oix(ovop)
[llegible traces

6. tow: an incomplete epsilon was changed to iota, 16. mplow.

Lines 5-23 . .. from John, assistant, so that within the month of Tybi I shall
pay you the entire cost of this (house?) according to our agreement that Your
Reverence, after the stated time, shall deliver to him the contract of sale entrusted
to you by me so that he may have the ownership of the said house. The said John
agrees with me in all the details as aforesaid.

Pachon 29, 7th indiction in Oxyrhynchus.

3. 0 o]fi ebhapeig: the title indicates an official of a church or monastary.

7. avr | = Th o7 evAaBela.

9-10. 7 yYropévw mlap’ ¢uob eic avt[n]y: cf. P. Oxy. 133.29: vo(auudTiov) yevou(evov)

n(apd) TGOV TPWTOK wuNT(WY); SB 6266.16: €V TR Yeyevnuéry map’ AUV OHOAOYIL TG AVTE.

On el in place of dative cf. Mayser, Gramm. 11, 2, p. 356. e l
avt[n]y = v onw eDAdfewan.

15. abrfy = TN 0 €vAaPeia.

22. Maywr k6 = May 24.

27. oik(ovou ): perhaps of a church or monastery. Cf. line 3, note.

41. Letter

Inv. 23 = 1151 cm. V-VI

A letter evidently addressed to a person of higher position (Bavuaatdmc}
than the writer. Wine appears to be the main topic. The meaning of koyov piay
ovplar Tiic mpag (line 6) is not clear.

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45 and Seider,
Pal. Gr. Pap., Tafel 34, 54.

Impoxwpnaas 7o....[.].[
|kvida €k g pe.|
lekatov kviba Ta ém(")q'fo[
|0avpaciorns. éatw yap o owlos
|..0¢ &v T Tpa EoTw TWY XapTiwy|
koY ov ulav ovpiav Tic Tnpac kai ToTo ev|
|oator kaiyap pera 76 ypdyar e oi améoToN[ot
le6obnoay nuiv &v "Apradig ot abrol.|
1éNafev nuac ev "Aletavdpia ..
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42. Letter
Inv. 178 1265 32 cr. VI

Apart from line 2, essentially the whole right half of the papyrus is missing.
The single, centrally placed letter of line 1 cannot be read as m with a sloping line
drawn through it such as is found in a number of letters of this period. (Cf. P.
land. 1 23.1 note.) However  might be considered an equivalent. On the address
on the verso cf. P. Oxy. 1841.6.
The script is similar to that found in Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 35, 55.
g
£ Tvupaxos karéhafév pe 5 amd The buerépas pleyalolmpemedas
~Jwly wlepl Ty £4 Il
NS olKkiag 'Ogupéﬂ}xov xal 0eoc otdev ay[ =8 1..[ *13 Thwy|
TOUS TOTOUS EKEWOUS {fi KUptos avaketral] ;
10 alrovpevor Svowmninvar buas kai .|
peivar alhaxod ev buiv kelofw emel k[
i kown adenen e[..].[...].[.]).cov ec]
Traces of perhaps three letters

verso (writing along fibers)
B emibos T¢p Seam(ory) mo(v) Ta ma(v)r(a) peyahomp(emeoTaTw)

TepNE(TTW) Tnp ZXoNAOTIKIW kope(r) (kal) PN(aovie) Toueliew
10 Traces of perhaps three letters near beginning of line.

9. Following meptfAE(mT¢w) are traces of 6 or 7 letters before Zn¢ the last of which seems
to be an iota. Perhaps Th¢ is not the complete name but only the last three letters.
ZxohaoTikiw: only the feminine form of the name is found in NB.

43, Letter

s 11.5 x 22 em, Vi

arts of seven lines 8€éomoTa occurs three times!

In this fragment containing p -
Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

For a hand with similar characteristics see

|.mov ESetauer mep|
|. €éwe apri kal bmép..| :
|TevTexaidekarns wd(wTiovos) néuyov 8€ O TL §el. Kahws éﬂOfﬂUql_c
|Tpdyuaros, Séamora, TOANG TpPOOKLYW, dEoTOTA, xai Tob Seamor|ov
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§]éomora, bmép TWY MO Iletov voulopara 6.[
vo|ulopara & kal oikov avaoTaoL bmép L[
1..[....71°c mpddTNs w8 (kriovos) édekau[ny
Traces of several letters at end of line

Verso

H2 ]. mpos () kai maTpw|ve

1. ésetdunv. 6. vmep Pap.

5. Ilevov is not listed in WB 111, 16a.

44, Letter
Inv. 43 202 3755Cn: VI

The language of lines 12-13, un plops . . . EN{A\}eewa kal Tov ex0pob oov
karara[rotwrog] indicate that this letter was addressed to an individual on
intimate terms with the sender. Cold weather has already arrived and the recipient
is seemingly advised that certain tasks are to be completed before those of
autumn are undertaken.

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

Ixaipew
mpo ey mdrTwy ebxoual (o€ Uyltavew
vmelp Euov mpoonylolpiar odk at.w|
¢lmn\Oec émi 70 KGTW Kal émol[noas
|.. kaBéfeglar kla]i eENeew kal .av|
].eve €idoTwv pe ob T OAryovpov|vTL 4
|.w EoTw. Nourov obw émeLdn mAVY 0.
|épbacer 0 xwwr. T( popis kat mov |
|.v TéNegov TANY TV (j)f?woww[,ou)dw Epywv
lp.. oibes TV TV TwunY THY eibgyg’[vnv |
Jemt £évne. oldes yap OTe ueta Tov Bedlv | i ToOTE
Je..co. Notmov obv un éplong §§§.VIQ..EYE.OV€C 0€
|.ev EM\leewa kai Tob ExBpod oov kaTamalTodrTos
|. éxew ueta oov Exels el &€ ob BéNews oDk éxes .




RECEIPTS

Ire Eypayauer mepl KoONoKaalov yevnaou|Evov
|rov pera ood.

5. eay cannot be read. 6. bAvywpob[vr. 8. ¢opels. 12. ge written above line.

9. ¢phwonw|[pwww Epywr: P. Lille 41.4 has cvwaywyny ¢dwonwpikol onoduov. Apart
from the harvest of sesame autumn was the time for work on the vineyards and the sowing of

grain. Cf. Schnebel, Landwirt., pp. 139ff; 162.

45. Receipt for Rent

Inv, 147 6 x 8 cm.
Receipt for rent written in a hand similar to that in Schubart, Gr. Pal., Abb. 54,

Abpniws Aldvuog

Abpnhiw Ocwnt g[vollkw
XALOEW.

améaxov mapé oob T[0] évol-

ktov Tob {(&Tove)} & érous [TAN-

pne &v (8paxuaic) n /[ (€rovs) 5

ETAYOUEVWV A? [

4, napd,

greetings. 1 have received from you

Aurelius Didymus to Aurelius Theon, renter, .
the rent for the fourth year in full, 8 drachmas. Year 4, third intercalary day.

6. & (Spaxuai): cf. P. Oxy. 1 56, 8;P. Gren. 11 77, 6.
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46. Receipt for Grain Delivered
Inv. 274 and 276 9.2 x 22 cm. v

The document consists of two fragments. Alignment of fibers indicates that with
the exception of the initial letter, line 8 is entirely lost. It is a receipt for 400
artabs of grain issued by Joseph, son of Paesios, monk and steward of a monastery
named Campos, to Kollouthos, son of John, administrator of the farm (?) of
Amyntas. Because of the condition of lines 6-9 the reason for the payment or
delivery of such a large amount of grain cannot be determined with certainty, but
probably right of possession of the farm (?) without any restrictions as to its use
during the 8th indiction is given.

It is interesting to note that the steward of the monastery was illiterate.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32.

evrdytov [€]uov

Twon¢ Manaiov pova§orTos
Kal 0lKoVOuoY povaaTnplov
kahovpévov Kaumov. Eaxov
mapa got KoAhovov Twavvov
mpovonTob €l....Jov 'Apowrov
k[r]huaros [ %15

ul

w.v.€w el Ty dealmoreialy
g 0yd0oms i[vdukT|lovos
air]ov aprdfas [reT]|pakoaias
LETPW TNS oiKon,udaé

Kail mpoc any AchaNEar TOUTOV
ool egedounv 7[0] évTdywov
(¢ TpOKeLTaL. o abTos
'Twong TeTonuat 70 EvTayLoy
TWV TOL GlTOV ApTafur
TETPAKOTLWY IS TPOKELTAL.
Abpniws Twavvns MounTos
afwwlels map’ abTob '
éypaya umep avTob

TAPOVTOS Ay PAMUATOU.

6. "ApdrTov.

Receipt from me, Joseph, son of Paesios, monk and steward of the
monastery named Campos. I have received from you, Kollouthos, son of John,
administrator . . . of the farm (?) of Amyntas for possession of it (?) during the
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8¢h indiction 400 artabs of grain by the measure used by the office of the steward
and for your protection in this matter I have issued you the receipt as aforesaid. I,
the same Joseph, have had the receipt for the 400 artabs of grain drawn up as
aforesaid. I Aurelius John son of Moues, at his request and in his presence, wrote
for him since he is illiterate.

3. 1 have been unable to find any other reference to a monastery so named.

12. pérpe TS olkovoulas: since there were artab measures of different capacity it was
essential that a specific one be named. here the one used at the monastery.

13. mpog oTw aopdrewar Tovrov: cf. P. Flor. 291.16f.: kat €ic bucdr acpal|etjav.

47. Receipt for Rent
Plate XI

Tnv, 202 7.4 x 12.3 cm. V-VI

Receipt issued by Eudoxia . . . to John Apa Moses for house rent of 1 solidus
less 4 1/2 carats for the 13th indiction. Numerous abbreviations are used
frequently with the last stroke of the last letter being crossed by a sloping line.

+ Ebdotia Ekl...10¢ Twdrvp

dra Mwof. €ox[ov bm(ép)] evoux(lov) TOU oik(ov)

kahovpé(vov) Mapwwoov B(LWTKE) Suv(w)

v(duopa) &v map(d) kep(dra) T€GOAPA nNULgY

vi(verar) v(duoua) a (rapd) k(epdTia) 8 (Hueov) yn(uéc) Owl €
w8 (wkriovog) 1o

(imép) Tpokaidekdrns wd(tkTiovos)

5. ( Pap. 6. e Pap.

Eudoxia . . . to John Apa Moses. I have received for the rent of the house
clled Garinosos (7) (that of Garinosos?) 1 solidus less 4 and one half carats on
the privase standard, total 1 solidus less 4 and one half carats. Thoth 5, indiction
14 for the 13th indiction.

3. Tapwsaov: this name does not seem to appear elsewhere.

[ (8T3%) fUy(@): cf. P. Oxy. 1138.5.
5. Because of blotting it is impossible to
symbol reépresents mapd KEPATLAL.

determine definitely what abbreviation or
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48. Receipt (?) for Wine, Fowl and Meat

Inv. 235 5.9 x 14.3 cm. VI

A receipt (?) issued to Tothami( ), son of Menas, otkovouos of the city, for

various foodstuffs including wine, poultry and meat.
For a script with similar characteristics see Boswinkel-Sijpesteijn, Tabulae

Palaeographicae, 49.

On the verso is an exercise in copying the alphabet (No. 61, Plate X) with
the remaining space occupied with various notations, some of amounts of wheat
and barley. Turning the fragment 180" in one hand is oirov in another Jkpag

Jovos xo( ) b mpok(€etueros) Twlapuy ) Mnra oiko(vouos) mONEwS
1800, oivov ayyia Séxa, opvifa €&, KpEwWS

. o mpoyeypauu(évos) Neov( ) dud pod “Hpwrog geonu(€elwrat)
1.M00( ) amd xupoypagpov) Mnva oik(ovouov) mONEwWS

4.9 Pap.; ot Pap.

.. .the aforementioned Tothami( ), son of Menas, oikonomos of the
city ... 10 jars of wine, 6 small chickens, meat. The aforementioned Geou( )
through me, Heron, has added his signature . . . from the document written by the
hand of Menas, oikonomos of the city.

1. A TwOaue ] is listed in NB but with an incorrect reference. olko(vouos): possibly this
should be in the genitive case. Cf. line 4. T have found the title oikorduoc méAews nowhere else.

49, Accounts

Plate XII

Inv. 163 16.5 x 21.2 cm. Late I B.C.

Parts of three accounts in three columns of which the middle one is almost
complete. Of the first column the ends of eight lines remain. The third column
consisted of only seven lines of which only the initial 4-9 letters are prcscrved.
Due to the fact that the beginnings of the first four lines of column 2 are lost the
exact purpose of the accounts cannot be determined. However, calculations at the

bottom of column 2 indicate that income and expenditures are recorded, the
latter exceeding the former,
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Entries consist of names of individuals — at times with their occupation —
followed by sums expressed in drachmas and obols. In some instances two sums
are recorded, the first being followed by a large dot. These two sums are added
separately but in further calculations no distinction is made between them.
This type of recording is similar to that found in P. Lond. I, 131 where sums
expressed in copper and silver are involved.

The individual who drew up these accounts in a rather angular script had
several noteworthy idiosyncrasies: a tendency to use the nominative of nouns,
even after prepositions; difficulty in distinguishing between the sound of lambda
and rho; ending abbreviations with the last letter directly above the next-to-last
letter.

For a script with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal. Abb. 23.

Column 2
[+5 érlepos Aoyos v EkTdou(€n)bat

[ +8 |Mavoipis ovpfora amoheNeWuueva)
| =10 l.oAos 8u(a) TGV iepew(V) (8paxual) n* (dpaxual) B
i l.avras bmrmpérn(s) (Spaxual) 8 * (dpaxpual) S

S bl dupay Kapapic ©éwv Kakovu(nras) (8paxpal) &° ( dpaxuet)
16 untip Téwy kevdpovpdeos (Spaxual) 0 (TpLedBoror) « (TpLedfodov)
l.a Oéwr Twods (paxpal) K+
19) Aéwr amo Skt du(a) ‘Apbocd(vws) ypauu(arews)
vekpoT(apwr) (Spaxuat) n
16 Dipoiic ¥ T wodts umopos (Spaxual) K-
10 1y ‘Hpakpéa du(a) Zavepds inmevs (paxual) s+ (8paxuai) b :
i Tpvpwr BarioTiknparn(s) sua) Péwv(os) kepau(€ws) (dpaxual) n
| 'Apreuds yragevs (paxual) L
untnp "AmoANwSs 'ApEKTWP (8paxual) s* (8paxuat) 6
Mepwig KaX\iov (8paxuat) f *
15 ‘Hpds Natos (Spaxuai) t
‘Epueds Talafwas (Spaxual) t
Xnva.( ) Aoykivosc Mdkpos (Spaxual) ¢ (8paxuat) 6
‘Qpas ‘Qpirns (Spaxual) 6

_- (8paxuai) pue (Tprdforor) avd’ () avdpa(v) ¥ av(a)

(8paxuas) ¢
20 - (Spaxuai) p3 avd’ (wv) (Spaxual) pue [,(T[,JLQBBOMV” (cov)
ENda(o)ov(€eS)
21 (Spaxual) ud (TpLudPohov) Kai bm(ép) 6....u( )
§Vw (8paxuat) B (drwpohor) ke :
22 Kkai bm(€p) RENTNS (6BoNdS)
23 7 (8paxual) ud (rerpwpPohor)
WKw( )

. . / L 2 !
(Erovs) € .p (Spaxual) ks (TpLespolor) (&3v) ENao(0)ov(es)
(8paxuat) m (0BoNds)
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Column 3

étepos ANoylog
Aéxows Bal
Xapirwv H|
Totpos A.[
Awwvvat|os
=évapkos|

_wl ()

6. kevrpwwopplpos. 11. Badiarnhar(ns). 19, 20, 31. avB Pap. 20, 24. K Pap. 22, hmwnrob.

2. gvuPoda: “authorizations.” Cf. UPZ 14.89-91 note.

5. Kapauag: cf. O. Meyer 70 verso. 1, Xa\\apuas.

8. Drwl: et BGU 109117f:0 P Oxy 110311 2.10On the misuse of iota adscript see Mayser,
Gramm. I, pp. 134-37.

9. Pupois: probably to be equated with dhovs. ¥: “the Third.”

10. ‘Hpakpéa: probably to be equated with ‘HpakNéa. On the confusion of lambda and
rho, a characteristic of the Fayoum, see Till, Kopt. Dialektgram., p. 7; Mayser, Gramm. I p.
188.

11. Barwrknpar(ne) for PadioTnAar(ns), evidently combining the adjective stem
BadioTk with EXarns. Again lambda and rho are confused.

13. 'ApékTwp: probably to be equated with ahékTwp. Used as a nickname?

17. Maxtpos: = Makpog?

18. 'Qpitne: probably to be equated with 0¢irns. Used as a nickname?

19. 145 drachmas 3 obols is the total of the amounts entered first after a name.
[:(yivovrar), also in lines 20, 23.

20. 190 drachmas =19 x 10 in preceding lines.

avf’ (cov): cf. P. Lond. 111, 1171.20.

23. 44 drachmas 4 obols include the amount in line 21 plus 1 obol of line 22.

24. (&rous) €: probably the 5th year of Augustus, 26/25 B.C. Immediately following the
date are two letters the second of which must be rho. Above it and to the right are perhaps five
letters the last three of which could be read as ww(p). A possible, but doubtful resolution
would be apyvipik w(v).

50. Account
Inv. 163 Verso 16.5 x 21.2 cm. Latell BIC,

This is the verso of No. 49. It is written in a different hand and contains
parts of two columns. Of these the first contains the ends of fifteen lines
recording payments (?) of various amounts. Column 2 has the beginnings of

fourteen lines, entries of personal names on specified days of an unnamed month.
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Column 1

.@anow §[t]a .p.( ) "Amepci(Tos) Te( ) (Spaxuat) t.
(6paxuat) 6 (0foNds)

| (8paxuai) p£d
1. ¢ (6BoAog)
|.vng Awvu(aiov) (paxuat) € (dtwporor)
| (pwdBoror)
1. ) ypau(warwe( ) ..v8[..].8e( ) kn (€Tovg) ...—
1.y (Tpdfodov) év ‘Apevdwrn( )

Column 2

B ANL].L
"Aguots iepe(vs) Bon(ptdoc)|
¥ Taws pnt(np

[Mano Ile..|
Oowwvis otroN[oyos
Mepéans M|
Anuntpis ..[

Ep( ) vewrlelplos
TameTed[s

(B Zwlhog|

vy Hamovt| cis

s "Hpots Ae.[
Awri(ows) vouapx(ns)l

10. 164 drachmas, the total of lines 7-9. 0l Howi h
15. ‘Apevduitn( ): m is written above T indicating an abbreviation. Following the

preposition €v a place name seems probable.
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51. Account

Inv. 67 12.5 x 14.8 cm. Mid. I1

The papyrus is in extremely poor condition. If a private account it lists
expenditures, some, if not all, for taxes; if a public account it would appear to
denote receipts of various taxes.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 22

1Paperd a ...
Nouroypalplag TpoTEPOY Adyov (Spaxmarl) ’I",qq[
Jyvuvaowapxias Enl
].ous TpdkTOpPOS 0DTLAS |
|.rwv EEédpas Aewviboy emot| klov
Jwros 'Ayuwu[i]qp utafwl[Tod

1.0s Koprnhiov

BTt Bl A E 2 R |
mpdkTopos obolas ..[
v "AptaTotros ‘Apdf..].[
bm)ép pLhavdpomov
1.0[..1.[...Javov Tot[

Il

52. Account of Various Substances (Food, etc.)
Inv. 140 12 5lem” v

This is an account for the 18th and 19th of an unnamed month. Since only
slightly more than half the papyrus was used the two days may have been looked
upon as a unit and the article as purchased for a particular occasion. Payments
also are made to two individuals. Entries of food for human consumption
predominate but fodder (xdproc) is listed twice and logs (?) (§VAa) once. The
meaning of meppodwvr in line 3 is not clear. The sums are stated in myriads (of
denarii), totaled in line 20 as 576 but because of doubtful readings the individual
amounts cannot be added. '

For a hand with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal., Abb. 52.
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m &c Ta TpofaTika
UNTPOV

TEPPOSWY
oyaptiiwy
KE;,.LOp(l(,‘DC'LVOU

Jxoprov

ENEOV
Aatig

H2 fLO X0QTOU

10

PITPOY

oV apidiewy
Kohokuvliwy
ENéov
AemToAaxavov
KPEOS
OVKOLOLWY

"AxtANadL

H3  &\wv
//
20H4 yi(vovrar) ....c p(vpuades) $os

1. els; mpofarwd corrected from mpaparika.

7,13, EAalov. 15. kpéws.

18th, for the needs of sheep

natron
perrodon
relishes
radishes?
fodder

oil

to Latias
19th fodder
natron
relishes
small gourds
oil

small vegetables
meat

small figs

to Achillas
logs

Total

16. oukiblwr.

2. virpov.

uu(pLades) L.
pu(pradec) o
uv(plades) &
uu( pLadeg) oy
pu(pradec) C
pu(prades) m
pu(prades) kf3
pv(prddec) te
uv(pLades) vd
uv(ptadeg) ¢
pu(prades) A
uv(pades) 6
uu(ptades) ¢
uu(prades) B
wu(pLades) of.
uu(padec) ¢
uv(pddec) o
pu(pLades) K

4, oYapdiwr.

.. myriads
70 myriads
60 myriads
73 myriads
6 myriads
18 myriads
22 myriads
15 myriads
54 myriads
7 myriads
30 myriads
9 myriads
7 myriads
2 myriads
72 myriads
6 myriads
19 myriads
20 myriads
576 myriads

5. xauaipapavov ?



WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI [53]

3. meppoduwy: the reading is certain but the correct spelling and meaning are not clear.
meplodeor does not seem pertinent.

6. The meaning of the symbol S here and in line 9 is not clear.

8. Aarig: not listed in Preisigke, NB.

15. kpéos puu(puades) of: cf P. Oxy. 1656.9: el{c) Stmvov kpéas N(TPGV) ¥ Ho(Lp.) O€.

17. "Axt\\@bt: on this ending of the dative singular see Mayser, Gramm. I, p. 253.

18. EVhww: the plural can refer to logs, beams or wooden objects.

53. Account of Timotheos, Scribe
Inv. 236 10,7 x 13.8 em. I\

Account of Timotheos, scribe, of money and grain covering a period of four
indictions. He ends the genitive of his name with an omega in line 1 but the
genitive of the same name in line 11 ends in —ou. The omega ending also occurs in
line 13.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 30.

Aoyos TuyobBéw ypauuarews
THS vy’ Kal 18" Kal te
s a wéL{o}kTiov(wv) al(Tov) (apTdfar) mB (fuiov)

ov[Tws] ™

du(a) epod ‘Qpiwlvols vo(uiopara) & oi(rov) (apTafar) AB

du(a) Bweluolv | al(Tov) (ap7dfar) pa

Sua) Tov abrob .| 717c umTpos  ol(tov) (aprafar) B’

su(a) Zvplwrols ol(Tov) (apTapn) al

6u(a) Awpobelov ali(rov)[(apTdBai)l..|

su(a) Zapparolv ¥

Su(a) Twobéov|

du(a) Bwel(]ulov

VEISO

Aoyos Tuuobew ypauuarew|(s
amod(os) ev "Ofvpvyxwv [ToNet
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54. Account of Payments
Inv. 70 7.2 x 12/cm. V-V

An account of payments which are stated in both nomismata and denarii.
The occurrence of the word karafAnuara in line 8 definitely establishes
“payment” as one of its meanings. I have not found the word elsewhere in the
papyri.

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin.,41.

|lervfy kara uépos kalrafAnuara
lovp... xpvaov|
]_ﬂ?\éw.&(d) Ka\ov a.|
16u(@) "AToA\wriov XpvooX0ov XpYooy vloplopara
].8u(a) MakxpoBiov Tovhwarov Aoyt aTov
|.voc IleTvy xpvoov volulopara
lepuge.L su(a) Mapwoiros k.|
katla pépos karafAnu(ara) xpvoob v{oulopara
II_)TLQI; rowévwr (dnrdpua)l
10 Aa]Betw amo Aoyov Aowmdadwy |
Dénvdpw)|

1. ka[rafinuaral: cf. line 8.

55. Account of Rents (?)

Inv. 105 7.3 % 9.9 cm.

= e a)
For a hand of similar characteristics see P. Merton II, plate XLII (a)

e < ilos Ol 1bbed
The verso has eleven lines of writing across the fibers. The ink is too rub

to provide a continuous, legible text.

tla (érovs) amé Néyov ¢opov Thls] avrns
Jta (ETovg) WK Tiovos.

lwros ’
|PoBapupuwros {t}08po(Tapoxov) ol
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lep( ) b&pomapoxov Sul
I opot(ws) ou|
]—ouoi(ws)
Jyewpyov ov.[
]Lb‘Q kal "Appwros Kai Kar(os) 6l

4. {t}: the incorrect spelling idpo (mépoxos) must not have been noticed immediately and
was not erased. In making the correction a small upsilon was added in thinner ink just above the
left angle of delta. On the phenomenon of itacism see Schubart, Einfiihrung, p. 192, and in
particular Mayser, Gramm. 1, pp. 100ff.

For a full discussion of the bSpomdpoxos see BASP 5, 1968, pp. 101-3.

Su[: that the second letter is upsilon appears clear from line 6. What word or abbreviation
was originally written is not clear.

8. YEWPYOV: or I'ewpyov. The first three letters are extremely doubtful.

9. Kar(oc): the dotted letters are very doubtful.

56. Account of Deliveries of Bread
Inv. 47 15 x 28.5 cm. V-VI

Statement of account from Rustius, baker, to Dorotheus, scholasticus, of
weekly deliveries of bread to different individuals. The most interesting entry is

that of lines 17-19: eic 7hv mpoagopav 1S vougns Hpaeidos kad’ éRdouadav
buolws xapayuara déxa.

The script is similar to Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 34,53, Hand 1.

x(e0)p(6ypagov) mavros Noyov yevouévov peratd épodl Povatiov
apToKoOmov Kal 600 T0U ENNOYLYUWTATOV . i
Awpobéov oxohaoTikod 7w TapeNdo[vT|wv

OAwv Xpovwy Ews Pauevwl veouny- ‘

flac 248 srlnlc.] _irgﬁimu’ovgc €.[..

[ .

|

[

[

16 Lailion
15 l.... olrov aprafag
155 l... \y kai mpo-
i3 l.. kai é7L TavTa
[ 5 Klal 70 mur'Tdk oY
dLooov Ypaper mPos 1O e EXEW Ev ueb’
V1o YPAPNS TNS 07S TALGEVTEWS.
Space obca. 1.5 cim.
..0..1....€ EK TOUTWVY €IS TAS TPOTHOPAS
[ 416 |.. €ws 700 Paueryd

H 4+ I+

I+




ACCOUNTS

[ +18 l.o[.]os kaf’ éB6o-
[nada + 4 el VS mpoopopdr xapdyu-
fata - £ 12 Klai els THY mpoo-
popav s vuugns ‘Hpaetbos kad’
EBSoudday ouolds xapdyuara Séka
Owb eB60u(n) xapay(para) un
(2nd Hand) .6 mpokewr(at)

1. Pap. 12. 7fg: sigma added above eta.

16. On xapaypa meaning “loaf” cf. P. Lond. V, 1806.2, note.
19. &B6ouadav: on the final -v cf. Mayser, Gramm. 1, p. 199.

57. Account

Iny, 250 15.2 x 18 cm. VI

Fragment of an account as is indicated by the word yi(vovrat) in the last line
(13). Two individuals are listed as deomodvhakes, evidently not in the same
prison.
At the left edge of the papyrus are the ends of two lines the letters of which

are mostly illegible. On the verso are remains of parts of three illegible lines.
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 38, 59.

Joptos B[

‘Avovm Tuobeov
AToA\ws aratrnT(ng)
Ha,uou’@ioq Seopopuiag Tov peydlov| deauwTnplov?
Kalduwy deauopurat 705 Al
DB vioe Prhotevov
Tewpytos viols Mlnra koutrols
[Tauovbuws ...apwos
Toak poylylos e 7 1.l
Mafias .|
P Zauov|
boBaup| v

yi(vovral)|

1. toak Pap.
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58. List of Articles
Plate XIII

Inv. 193 13.3 x 29.6 cm. A%

A list of articles, mostly clothing and household utensils, obtained by lot
(but paid for by the recipient?). With one exception (line 5) lines 3-11 give the
value of the items in carats. In lines 12-28 only line 16 has the symbol for carat,
the remaining lines having only a numeral.

Apart from the variety of objects mentioned, the orthography is of special
interest. Although the individual who drew up the list was a practiced scribe he
has spelled correctly perhaps no more than half a dozen words. This fault,
however, does give clear indication of pronunciation in the area of Oxyrhynchus.

All nouns are in the accusative case with -w for -tov. Not once is omega
found although it should occur in the three genitive plurals in line 1 and in the
genitive singulars in lines 8-11. The adjective mahawos is consistently spelled with e
for at and in line 19 the feminine form is maXenw. With the exception (line 7)
ukés is used in place of ptkpos and the accusative feminine singular ends in -w. In
line 21 xaA\kotv is found but in line 23 xapxovv.

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tatel 39,

+ N6(yos) okevow TGV ebpebdevTor T paKa-
plg KAnpdoL KaTa uépPos oUTous *
,0TLXApOMadOpTY BupiTioy (kepatiov) a
/ OTLXAPOMAPOPNY OLAFOV (kepariov) a
,a0TeXapny Muawy a
/pohulokiay Kal 70 TPooKEPAN(atov) (kepatiov) a
YEéNa utkpa os (keparia) Ny
TamnTio]y amo Xploeos (keparwv) a
/KGNoBw (Kal) papopny &mo xploeos (kepariov) a
/HAPOPNY TOPPUPOY ATO XPLOEOS (kepatwr) a
/ ...100vpov amo xploeos (keparov) a
/ Tepi§opa a
evdurny a
polmdNolv Takeor- a
/.]...opa Takeov a
s owdovw mahea (v) (keparwov) a
/0Ty WKW a
KOUKOUMEY [ULKOV
olrhay maleny
\vxpiav obépw
Akvdw xalkoby
/ T]?_'ryavw Taleoy
/ N kvbw wik[olv xapkoty
/.. ]...6w makeov




G Jbe i
] e

5 ]..w xwpnkov
7l

1. okevéor TGOV evped EvTwr. 2. KAMPWIOEL; OUTWS. 3, 4. oTixapopagoplov. 3, 4, 6-11, }6.\1-Pap,
5. gruxapov. 6. populokiov 8-11. xpnoews. 9. kohofior. 9, 10, pagopior. 10. mopdvpoiv. 12. mepitwpua.
14, 15,22, 24. makawv. 16. ows ovny; mahawqr. 17, uhw. 18, kovkovuwor. 19. maadr. 20. o npelav.
22,23. AqrvBeov. 22. Toyavor. 23. xadkoiv. 27. Xwplkov.

List of articles obtained at the blessed drawing of lots, item by item, as
fl)llOWS:

Variegated tunic . . . 1 carat
Variegated tunic . . . 1 carat
Variegated Mysian tunic 1 carat
Sleeping mat and the pillow 1 carat
76 bracelets, small 33 carats
carat
carat
carat

Rug, small, unused

Sleeveless tunic and head-dress, unused
Sleeveless tunic, purple, unused
.. .unused

Girdle

Garment

Old staff

Old ..

Linen garment

Bucket

Small jar

Old bucket

[ron lampstand

Small, bronze oil-flask

Small frying pan, old

Small, bronze oil-flask

carat
carat
carat
carat
carat
carat
carat
carat
carat
carat
carat
carat
carat

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

s not clear.

3. omxapopagépny: cf. SB 7033.39; Stud. XX, 275.6. Bupiriov: the meaning i
&meV:ﬂvpﬁwvnmkesnosmw&

4, {Jl)_\BOV: the meaning is not clear.
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59. Inventory
Inv. 303 19.8 x 22.5

A list of articles, most of which are household utensils. Except for the last
item, a gold necklace, the substance out of which the various objects were made is
not stated. Where weight is given a reasonable assumption is that copper is the
material involved.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel. 32.

O..aiov ev.[.]Jpwy apyl
obTwl¢
TPETATYLOVIOV oAk AlTpww) A
Onoxknv a oMk(ns) ATpwr) .|
Tprywova Eufdgia oAk(7s) A(Tpwv) n Thé(ov) ENat(Tov)
oTuAdpa 6
pvotpia A6
pvakLa K€
érep(a) pvakwa n SuaTpnral
TUTENAS
iyavor oAk(7¢) Arpwr) B
Bepuopviakior oAk(ne) A(Tpwr) ¢[
xepviBoteaTor dm’ ebE€aT (L} ov OAK(7S) [AUTPWY)
£éorar B o0 ENawydpov OAK(7S) [N Tp V)
'S TPLSOVT W
paviakny xpvoiav o[ N]k(ng) oy(kidv)]

; 7 . )
3. rerpaywvwor. 3,4,5,11,12. AcPap. 4. 8boknp; ohk/ Pap. 15. Tprodovriov. 16. T'o Pap.

...as follows: square utensil, wt. 30 lbs.; 1 censer, wt....lbs; triangular
sauce-pan, wt. 8 lbs. more or less; 4 styles; 39 spoons; 25 shells; 8 other shells,
pierced; pepper-pot (?); saucepan, wt. 2 Ibs.; small kettle, wt. 6 1bs.; unpolished
wash-basin, wt....lbs.; 2 sextarii of preserved fish, wt....lbs.; small trident;
gold necklace, wt. . . . ounces.

3. terpaywwov: this is probably a square or rectangular utensil of considerable size since
its weight is given as 30 pounds.

12. Oepuopuhakwv: diminutive of Oepuogvlat. The word does not seem to appear
elsewhere.




EXERCISES

60. School Exercise
Plate XV

Inv. 80 4.5 x 8,3 cm, 1117

The writing in capitals of irregular size is across the fibers. The text as it
stands, apart from line 1, makes no sense. In lines 2/3 bmaywpevoer may stand
for brayopevaor or vmayopevoew and émio {o}ToAn may be either nominative or
dative. Since the text obviously is an exercise there may have been no intention of
composing one complete sentence.

ovK oida

UTary wpPev-
oev émwo {a} To-
A ‘EXkewt-

K(.:JV

4, ‘EAAqUk GOV,

61. Copying Exercise
Plate XV

Inv, 235 Verso 5.9 x 14.3 cm. viz
A learner’s attempt to copy accurately the letters of the alphabet. See intro-
duction to no. 48, the recto of this papyrus.

Asmbeh b H
H A

Z
r







INDEXES

EMPERORS

I'iberius
TiBépros Kaioap 2eBaotds (é1. 1a), 1.2,.8
Antoninus Pius
Ailos ‘Avrwovivos (é1. €), 13.2,3
Marcus Aurelius and Verus
‘Avtwrivos ket Ovnpos Kaloapes ol kUplot, 3.1
AdrokpdTwp Kaloap Mdpkos Avpriiios "Avtwrvivos 2eBaoTos kai AvTokpdrwp Katoap Aovkios Adprhios
Ouvnpos XefaoTtds, 13.1
Alexander
AvrokpaTwp Katoap Mdpros Avprikios Xeoviipos 'ANééavdpos EdoeBns Evrvxns Zefaotds, 14.6; 31.7(7)
I'heodosius 11 and Valentinian I11
ol deomoTa Nuwy Beoddotos kal OvaderTiviavos ol alwviot AtyovoTol, 24.6
Maurice
0 OeldTaTos Kl evoeféoTaTos Ny Seomdrns uéyioTos evepyérns PAdovios TiBépros Mavpikios 6 aldvios

AtliyovoTos kel AvTokpaTwp (€7. e), 26.2
IES PREEECTS

KaAloviowos Xratwavds, 3.10 Overoipros Maxpetvos, 3.43
Maikios Aatros, 3.22 Qunprdaoos Pakotvdos, 3.26
Mavrévrios 2Xafleivos, 3.41 Tumeos Anuirpros, 3.37
Mdpros Avprikios Ounpiarés, 3.35 PAdveos lleiowr, 3.19

I1l: CONSULSHIPS

tmarelas (or perd tHr vr.) PAaovioy Prilwos kel Tavpov T@v Aapmpordrwy (A.D. 428 or 429), 36.1

[bmaTelas] PAaovioy Aériov T0 B [kal ZiyiovoiATov] (A.D. 437), 37.1

perd Ty vmarelar PAaovioy KAnuerrivov kal IlpéBov tav Aaumpordrwr (A.D. 514), 17.1

werdr vmarior PAaoviov Aekiov Tod Aaumpordrov (A.D. 530), 25.1

brarias Toi avTob (ie., PAaoviov Mavpikiov TiBepiov) eboefeatarov jpd@v deomdrov (A.D. 596), 26.4

IV. DATES
(a) Eras of Oxyrhynchus
€70s 05 poe (A.D. 529/30), 25.2
(b) Regnal Years

éros B kal €ros e (A.D. 285/6), 18.4; 19.11
€tos y kat €ros B (A.D. 286/7), 18.12; 19.12
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« (4th cent.), 53.3; (6th cent.), 43.7
€ (5th cent. ?7), 16.4

¢ (6th-7th cent.), 6.3

{ (5th-6th cent. 7), 40.22

n (A.D. 514), 17.3; (A.D. 529/30), 25.2; (6th cent. ?), 46.10

vy (4th cent.), 53.2
16 (4th cent.), 53.2; (5th-6th cent.), 47.5

te (4th cent.), 53.2; (A.D. 596/7), 26.5; (6th cent.), 43.3.,7

Owlh (Pwih), 11.6,8; 37.2; 47.5; 56.20
baawdt, 26.5

‘Afvp, 6.3

Xoudr, 18.3,38

ToBe, 40.6

émayouevar, 45.7
veounvia, 56.4
rafl’ éBdouddar, 56.15,19

Vis

br. = brother

d. = daughter

f. = father

gdf. = grandfather

"ABpadiu, 26.10
’Akwpigos, 1.28
“AXAwos ‘Epudhaos xthiapxos, 3.39
"Apuwr, 55.9
"Appwy, see Mdapros lovAtos 'A.
Appwyviavds, f. of Flavius Phoibammon, 25.4
Aupavios, 51.7
‘Aupolvras, 46.6
"‘Avdpéas, 26.10
'AvBéaTios, see Aovkios —— 'laldwpos
"Avvios, see Mdpkos ——Acoviaios
‘Avovm, s. of Timotheos, 57.2
‘Avtorvia, see Tepria "A.
Amepas, 50.3
“Ams, 36.13
‘Amiwy, f. of Petenouphios, 1.28
‘AmoA( ), f. of Chairemon, 2.13
‘AméAAwy, s. of Phoibammon, 24.3
‘AmoAAwrios xpvooxoos, 54.4
‘AmoAA@s amarrnTis, 57.3

. s. of Arektor, 49.13
‘Amdodb, 31.1
‘Apéxtwp, f. of Apollos, 49.13
‘Apbloavis ypauuatels, 49.8
‘Apiorots, 51.12

Indictions

Months

Dbaperad, 13.3; 25.1; 51.2; 56.4,14
Papuoife, 19.11,12

Haxdv, 18.6; 24.1; 36.1; 40.22
"Emel, 13.1; 18.5; 22.8

Meoop, 8.1; 16.3

Days

PERSONAL NAMES

gds. = grandson
h. = husband
m. = mother

§. = son

‘Aprobgus, gds. of Paeis, 2.24
‘Aprepas, 49.12
‘Aprepdwpa, 3.7
‘Agkhatdpor, see lovhia ’A.
Avpniia ‘EAévn, d. of Panechotes and Helene, 19.2
Oeppoifor, d. of Heraklas, 19.4,8
Névva, d. of Phoibammon, 25.5
Avprieos, 24.7
Aidvpos, 45.1
6 kal Xapamiwy,s. of Pyrrhos and Sarapias
alias Demetreia h. of Aurelia Thermouthion,
19.5
EvAdyiws ‘Hpalokws, 12.7
Beo| ], 6.1
(‘)(—trul& 45.2
lwdvrns émikAny Koha . e, s. of Julius, 17.8
. 5. of Moues, 46.19
‘Opoévtios, s. of Pataurios, 20.3
IlavékAios, s. of Pataurios, 20.3
llareppotbis, s. of Thonis, 19.1
l1lérpos, 23.5
"Aduois iepeds Pwripidos, 50.17
"Adiyxeos, 23.8
‘AxihAas, 52.17

Bwewpos, 53.6,12




INDEXES

Bouvp[ ], 35.7 Oaves, f. of Aurelius Patermouthis, 19.1
laxk@p, s. of Elisabet, 26.11
'lovAia "Ackhatdpior, 3.42
‘HpaxAots, m. of Marcus Julius, 3.38
Yapamids, 3.14

['éros ’lovAios Ovearteivos, 3.33
I"éupav, s.(?7) of Karamas, 49.5
I'apirwoos, 47.3

I'eov( ), 48.3

o : lovhwavds, see MakpdBios 1.
I'ewpyros, s. of Menas, 57.7 pop

lovAos, f. of Aurélius John alias Kailap ei, 17.9
Aexocs, 49.26 , see 'atos —— OveoTeivos
Anuirpes, 50.22 - —, see Mdaprkos L.
Aldvpos, see AvpriAios A. , see Mapkos — "Auuwr
6 kol apamioy, see Adpriiios A. Tovvios, 5.2
Awoyévns, 2.6; 5.19,23; 15.3 ‘lovovéykos OvdaAnrs émapyos aréAov, 3.12
. 8. of Dioskoros, 2.2 lodr, 57.9
. adopted s. of Sarapion, 2.3 loldwpos, see Novkios *AvBéoTios L.
Aovioros, 49.29; 50.12 lwdreins, 27.2
vouapxns, 50.29 amra Mwons, 47.1 |
. br. of Neiketes, 30.33 . f. of Kollouthos, 46.5
. see Mapkos "Avvios A. Bonblés, 40.5,19
Awokopos, f. of Diogenes, 2.3 TékTwy, 28.5
Awplwr, 1.29 . see Avpriios L.
Awpileos, 53.9 -, see bAhdouvios L.
oxohaoTikds, 56.3 lwotig, s. of Paesios, 46.2,16

Kahar . e, see Avprilos lwdvrns émikAnr K.
Kailos, 54.3

KaAapwy deopodihaé, 57.5

Kd&AAeos, f. of Merinas, 49.14

KaAovunvas, f. of Theon, 49.5

Kéavos, 7.10

Kapauds, f. of Gamran, 49.5

EAévn, see AvpnAia ‘E.

. m. of Aurelia Helene, 19.2
‘EAcwoafBér, m. of Jacob, 26.11

[ 1,.50:25

Ep( ) vewTepos, 50.23
‘Epuevs, s. of Talabinos, 49.16
‘Epunros, 13.4
‘EpucAaos, see "AXAios ‘E.
Evdoéia, 47.1
EvAoywws, see Avpridos —— ‘Hpaiokws
EvoéBios, 36.3

KamrwAivos émorpdrnyos, 3.11
Kds, 55.9

Kigoos, 5.1

KAavdie "Hpéas, 3.17

KAavdios, see Tifépios XaBelvos
Zwikos, 4.8, 50.26 KArjuers, 3.5

Zwis, d. of Onnophris, gd. of Pakoutos, 2.22 KoAAoiflos, s. of John, 46.5
Koueivios pritwp, 5.21

S 3
ln010s, 18.4: Koprijhwos, 51.8

"Hpacets, 56.18

‘Hpalokws, see Avprilios —— EdAdyuws
‘HparxAas, f. of Aurelia Thermouthion, 19.4 \aria, 52.8

‘Hparxhois, see lovhia “H. Aéwre, 49.8

‘Hpakpéa, 49.10 Newvidns, 30.18, 51.6

Hpas, see KAavdia ‘H. Noykivos, see Xnva.( ) —— Makcpos
‘Hpas Aaéds, 49.15 Novkeos, 3.22.27

"Hpods, 50.28 ‘AvbléoTios 'loidwpos, 3.28

‘Hpwr, 48.3 OvaAépros 2ap[ ], 3.24
‘Odperharos émwoTpdrnyos, 3.16,18

\opwowr, see PAdovios PocBdupwy 6 kal A.

‘Haxvpiwr, see PAdovios "H.

Mafocs, 3.3, 50.3 Maflias, 57.10

Oeddwpos yeovyar, f. of Flavius John, 17.6 Markipos, see Xnva( ) —— Aoykivos

MakpéfBios lovAiavds Aoyiaris, 54.5
. see PAaovios M.

Oeppovbhior, see Avpnhia ©.
Béwr, see AvpriAcos 6,
Maépos, 33.1

wepapevs, 49,11
Mdpkios xihiapyos, 3.25

. 8. of Kaloumenas, 49.5
. s. of Sosas, 49.7 Mépkos "Avvios Awovioros, 3.31

Qo@ris airohéyos, 50.20 lovAos, 3.37
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"Appwy, 3.39 [IAovrdpxn, d. of Pekysis, m. of Diogenes, 2.4

Mapwois, 54.7 [IAdrevos xthiepxos, 3.34
Mepéams, 50.21 [Ivegepis, 1.14
Mepuwas, s. of Kallios, 49.14 [podpos, 3.36
Mnrés kdpes, f. of Georgios, 57.7

_ olkovduos mohews, 48.4

, f. of Tothami( ), 48.1 Yafeivos Emapxos, 5.17

—, see DAdovios M. . see TiBépros Khavdios 3
Motns, f. of Aurelius John, 46.19 Yayiwy, 18.19
Maos, see lwdvyns dma M. Yapov[ 1, f. of Phib, 57.11
Savepas (rmevs, 49.10

‘Poviorios dprokdmos, 56.1

Napois LevynAhaTns, 18.40

Newkrjtns, br. of Dionysios, 30.1,33
Nepeoois, m. of Aurelius Patermouthis, 19.1
Névra, see Avpnhia N.

Soape s iy ol
Sapamids, see lovhia X.
7 kol AngunTpela, m. of Aurelius Didymos alias
Sarapion, 19.6
Eévapyxos, 49.30 Yapameiwy, h. of Aurelia Thermouthion, 19.8
Ovvafd ], 18.20 Sapamiwr, adoptive father of Diogenes, 23l
‘Ovvadpis dumerovpyds, 18.37 . see Avpriios Aldvuos 6 kai 2
‘Ovrddpis mpeaBiTns, 18.35 Sapas, 18.30
. s. of Pakytos, f. of Zois, 222 Yapupdrns, 53.10
'OpaévTios, see AvprALos 10y Yepamas, 29.8
OvaAépos, see Aovkios Ov. YAd SxolaoTikios, 42.9
OdaAinvs, see "lovovéyros Ov. Yiuuexos, 42.1
Ovijpos, 3.30 Yupiwr, 53.8
Oveoreivos, see Ddios lovhios Ov. YxoAaotikios, see XNd .
'OceAhards, see Aovkios 'O. Ywkparns, 1.7,22
Swoéus, f. of Phirous 3rd, 49.9

[1&ecs, gdf. of Arnouphis, 2.25 Y ooh R0t Theon 1497

llarouws, f. of lwafe, 46.2,16
llaAots, 50.19 TahaPBuwas, f. of Hermeus, 49.16
[laxodros, f. of Onnophris, 2.23 Tamerets, 50.24
[laAAos, 15.6 lams, 50.18
[lapotfros, 57.8 Tepria "Avrwvia, 3.23

deopodpvAaé, 57.4 Téwr kevTpwvoppados, 49.6
[lapotrios, 18.10 TiBépros Khatdios Zafetvos, 3.35
[lavdxAios, see Avpiheos I1. Tiudfeos, 53.11
Ilavexwrns, f. of Aurelia Helene, 19.2 - ypapuateds, 53.1,13
llamovras, 50.27 , f. of Anoup, 57.2
llapéas, 27.4 Trepepadis, 2.26
[laradpros, f. of Aurelius Orsentios and Aurelius TouéAos, see PAdovios T.

Panaklios, 20.4 Toipos, 49.28
[laTeis, 18.16 Tpodvrias, 3.21
[ateppoibis, see Avprihios 11 Tpidwy Badiornhdrns, 49.11
llarrivos mpesBiTepos, 27.4 Twlapu( ), s. of Menas olkovéuos moAews,
[avoipes, 49.2 sEele
llexdous, f. of Ploutarche, 2.4,10 Yéxwbos, 30.3,28
[lerevoidios, 1.13,15

, s. of Apion, 1.27
llerevoiidis, f. of Horos, 1.30
Ilereppoifics, 18.38
[leTetpus, 1.16
llerexav, s. of Pnepheros, 1.27
[lervris, 54.1,6
Ilerootpts, 1.16

$ . . vios, f. of Horos, 18.27

$i8, s. of Samou[ ], 57.11
, s. of Philoxenos, 57.6

dilbfevos, f. of Phib, 57.6

$pois v, s. of Sosais, 49.9

dAdouvios, 20.15
'Hoxvpiwy mpwtevwy (7) 1S a UyovaTaALEVTS
Taéews, 6.6

[lérpos, see Avprihios 1L Tt s, 17.13

4y 3
[TAéwr, 54.3 oTpatnAaTiavds, s. of Theodoros, 17.4




INDEXES

Makpdfios molirevduervos, 20.1 Xapitwr, 49.27

Mneas kovpatwp mepowrdpovu, 6.3,8 Xas, 34.2

louéAtos, 42.9 Xnva.( ) Aoykivos Mdkepos, 49.17
PofBapupwr o ket Aapwowr, s. of Ammonianos,

25 3 s, s. of Ophites, 49.18

WotBappay. 07 14, 5112 L]

vdpoméapoyxos, 55.4 :
. I. of Apollon, 24.3 5 0'. l’clcnoqphls_ 199
0 kai K f. of Aurelia Nonna, 25.6 . 4 > Uf.l)h ol 18 2T
Qdpitns, f. (7) of Horas, 49.18
Xapjuwr, s. of Apol( ), 2.13
VI. GEOGRAPHY

‘Ahefavdpic, 41.9 Nethos (river), 4.9

‘ANeéavdpirvos (oTdéhos), 3.13 vouds, see ‘Hpaxheomohirns, 'Ofvpvyxitns
‘Auds, 18.14 ‘Oévpvyyxeitat, 5.3

‘Apevdwrn( ), 50.15 'Ovpvyxirns vouds, 17.7, 20.2, 24.4, 25.8. 36.2
‘Apkadia, 41.8 Oévpvyxirar méhs, 10.2, 25.5, 26.7

‘EAAnvikés, 60.4 ‘Ofbpvyyxos, 42.3

emoikov Kalat, 25.7 ‘Ofvplyxwy méhis, 2.23; 8.5; 13.1,2; 19.3; 40.22:
Evpvpia koun, 17.7 53.14

‘Hpakheomolitns vouds, 1.9 dpupos tis unrTpomohews, 1.34

‘Hpaxkeomohirdy mohis, 38.4 lav..e koun, 20.4

‘Hpaxhéovs moAs, 8.1 Ilevov, 43.5

“loTpos, 28.6 moéAs, see ‘Hpakheomohirar, ‘HparAéovs, Kuvav,
KaAa, see émroixior 'Oévpvyxiraor, 'Ofvplyxwy

Kvrar méAis, 8.5 2édba karun, 36.2

kwun, see Eduvpla, lav. . e, 2épOa Yka, 49.8

Meokavoives, 28.3 Tvies, 18.17

untpémoAts (Oxyrhynchus), 1.34 Tpawavy duwpve, 7.5

Miawos, 58.5 [ JxeAkAeas, 24.4

VII. RELIGION

dytos, 6.5 rkafoAwkés, 20.7

dua, 6.5 Ké&umos, see povaotipior

dme, 47.2 Maplia, 6.5

deamdrns, 26.1 pordlw, 46.2

exkAnoia, 20.8 povaoriplor kahovuevoy Kaumos, 46.3
s "Ana Mapias, 6.5 Nethos, 4.9

Beds, 13.2,3. 24 .5: 26.1: 31 4; 34.6: 42,344,111 TOVTOKPGTWP, 24.5

Qofipes, 50.17 TpeafiTepos, 20.7

lepets, 4.9, 49.3, 50.17 swThp, 26.2

lepwTaros, 4.9 Xpo76s, see 'Inoots X.

‘Incois Xptotds, 26.1

VIII. OFFICIAL AND MILITARY TERMS AND TITLES

dyoparvoutw, 4.8 BuBAtodvAax( ), 11.11
ayopavéuor, 13.3 ypapupatetoy, 40.11
ararrnris, 57.3 vpoupatevs, 49.8; 53.1,13
apxwr, 36.3 ypapparndépos, 8.6
aoxolovpuevos, 1.23 ypauparik( ), 50.14
Bonbés, 40.5 yupraowxpyie, 5S1.4
BovAevriis, 10.5 deapodvAat, 57.4,5

BovAy, 5.20,23 onudoros TafovAdpros, 6.1,8
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éxdikos, 10.1 vovpuepépros, 7.11
eEnynreia, 4.2 olkovoula, 46.12
eéEnynrns, 4.9 olkovépos, 40.27, 46.3
¢rapyos, 5.17, 6.11 mohews, 48.1.4

oréhov Sefaorod "ANefavdpivov, 3.12 oppixior, 24.2
émupeAnTis, 1.6 moArevouat, 7.4, 20.1
émoTpdTnyos, 3.4.11,16 mphkTwp ovaias, 51.5,11
Hyepdr, 1.31; 3.11,20,29,32,36,44; 4.6 mpovontnis, 46.6
(mmevs, 49.10 mpooTdTns, 51.9
{oTwrdpxns, 35.5 rpwTedwr (1) Tis alyovoTakiaris Tééews, 6.6
repahaiwrns, 1.8 giroAoyos, 50.20
kOues, 25.3, 42.9, 57:7 okpLriépeos, 7.11
Koo unTevw, 4.9 orohos YeBaatos ‘ANefavdpivos, 3.12
korpdTwp TEPOWPEPOVK  TTS avyovoTaAaVns atparnyds, 1.31

rhéews, 6.3.9 grparnhaTiavés, 17.5
kwpoypaupates, 1.17 orpatiwTs, 7.3
Aeyuwov, 3.34 obupaxos, 39.1

B Tpawavn ‘loxvpd, 3.40 oxolaoTikos, 56.3
Aeyiwrdpros, 29.11 raeées, 7.11
AoyioTis, 54.5 avyoveTaliarn, 6.4,7
voudpxns, 50.29 ripwy, 9.3.8

xtAlapyos, 3.25,34,39

IX. PROFESSIONS, TRADES, AND OCCUPATIONS

aumerovpyds, 18.37 vavTns, 8.3

aprokémos, 56.2 vekpoTddos, 49.8
BadioTnhdTns, 49.11 mAwlevrs, 28.3

vvagevs, 49.12 moTtauirns, 28.4,6
éumopos, 49.9 mpoBaTokTnroTpddos, 1.14
levynhdrns, 18.40 prTwp, 5.21, 6.7

tatTpos, 30.22 oxohaotikds, 56.3
KerTpwroppados, 49.6 réxTwv, 28.5

kepapevs, 49.11 vdpomépoxos, 55.4.5
Aaéds, 49.15 xpuaoxoos, 54.4

X. WEIGHTS, MEASURES, AND COINS

(a) Weights and Measures

ayyeiov, 48.2 wvidwov, 41.2,3
&povper, 32.5 Arpa, 9.1-3,5,6,8,9; 59.3-5,11-14
&préBn, 8.2; 16.5; 22.5; 28.2-4,6; 46.1 1,17; 53.3,5-9; &éoTns, 59.14

56.7 oykia, 9.1-4,6,8,10; 59.16
vpéuue, 9.1-3,5,6,8 oAk, 32.3; 59.3-5,11-14,16
wevtnrdapov, 32.3

Coins

apyvpor, 30.11 pouapua, 28.2-8; 38.3,5; 43.5,6; 47.4,5; 53.5; 54.4,6,8
Snvapror, 549,11 vopwouaTior, 12,10, 16.6, 23.6
duwfBororv, 49.21, 50.12 rovpcor, 6.12
dpaxud, 4.7,13-15; 18.30,37; 30.22; 45.6; - ofolds, 49.22,24; 50.4,11
21528 24 50.3.4,10:12; 51.3 raAavror, 4.4,7.10,12,13
kepdrior, 28.4,7; 47.4.5; 58.3,4,6-11,16 rerpwfolor, 49.23
képue, 30.21 rpuofBohor, 4.14,15; 49.6,19-21,24; 50.13,15




éxaroot, 18.6

INDEXES

TAXATION

XII. GENERAL INDEX OF GREEK WORDS

ayabos, 20.5
ayopdlw, 12.7
dypdupatos, 46.22
&ypados, 19.10
aypos, 18.32

dyuvid, 13.2

dyw, 5.24, 6.6
aywyn, 26.9
dywyilopar, 5.15
adedy, 42.7

ddehpés, 3.39; 5.2.9; 27.2; 29.7; 30.32
aié, 1.2,3,4,5

aipeats, 5.17

aipéw, 4.11

alTéw, 42.5

alwrios, 24,6, 26.3
darkavléa, 33.2
axéparos, 5.7
akivduvros, 16.6, 38.3
drothdvTws, 16.5
d@rohovfws, 13.2, 40.9
akpifeia, 7.9

dkvpdw, 13.3

akxupos, 11.3

aAnb[ ], 34.7

GANd, 8.2.4; 25.15
GAAfAwy, 23.5

&AAos, 11.2; 27.10; 29.13; 30.23,29: 35.8
aAhayod, 42.6
audérepos, 19.3, 20.3, 36.2
&, 5.8

ara, 49,19

avaykaios, 37.6
avaykn, 29.9
draypadr, 1.33
avéyw, 5.8
dvadéxouar, 24.7, 25.9
avakabaipw, 7.5
avdrelpa, 42.4
avakvmTTw, 37.5
avaliokw, 18.7
dré\wpa, 7.6
avauévw, 8.3
avaméuTw, 29.4
avdoraas, 43.6
avagépm, 21.7

drey, 22.9

avéxw, 8.3

dviip, 2.2,7,12,18; 19.4,8: 26.9; 49.19
avri, 49.19,20,31

avTirypddw, 30.28

avridixos, 1.6,20,26

avrikpv, 6.5

avTAnTikds, 32.4

avvumrepbéTws, 23.2

&éwos, 5.14, 37.10

aébw, 5.23, 46.20

dmroaetéw, 29.2,6

&mas, 5.22; 7.8; 25.10,12

amépxopar, 21.2

améxw, 45.4

amnAwwrns, 32.8

amd, 1.8,21; 2.15,17,23; 4.5,8,11,13; 7.3; 10.3; 12.3;
13:2; 15.8; 16,3.7: 17.9,12; 18:3.14.17.2533.38:
19.3:6, 115 2004 6:121.2; 25 72616 12: 36 2: 37.8:
42.1; 43.5; 48.4; 49.8; 54.10; 55.1; 58.8,9,10,11;
59.13

amodéxouar, 7.7

amodidwue, 11.5; 16.7; 22.8; 23.1,7; 53.14

amorkaliorygue, 40.14

amokpivouat, 25.12

amoleimew, 27.8, 49.2

amolumdvopar, 25.14

dmovépm, 7.2

amooTéNAw, 8.6, 35.7

amdoToNos, 41.7

amordoow, 7.5

amépaats, 36.4

apyéw, 18.14

apres, 1.3,4,5

apyvpovs, 30.8

apre, 43.2

apxatios, 29.4

a&pxn, 36.15

aomdalopar, 30.32

dopdhea, 46.13

df'rL’C(u. 36]3

ariudlow, 5.19

avyovataAiavss, 6.4,7

avA, 15.11; 18.8,9

atpiov, 8.4

avrds, 1.20; 2.5; 3.20,29.32,36.44; 4.5,6; 5.6,23:
8345 103:11.2:12:2-13:2.3/6:°15.2.3.4: 17.9:
18.16,26,28,39; 19.6,15; 20.4,9; 21.10; 23.8:
25.8,12,13,15; 26.4.9; 27.10; 28.2: 29.2.3/6.11:
30.27: 3119:= 3411 2354 37 14: 38.4: 139 3:
40.7,10,14,15,16,18; 41.8; 46.15,20,21; 53.7; 55.1

avTovpyia, 18.29

apinue, 34.8

acdioTnue, 19.12
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axpe, 1.8

BéAAw, 34.2
Béupe, 31.5
Baoihela, 26.2
BéBavos, 5.21, 15.9
BeBaiwos, 5.11
Bios, 37.6
BAamTw, 5.5
BovAouar, 23.2
Botus, 32.4
BpaxiTtns, 21.6
BuBAiiov, 11.5
BupiTeov, 58.3

yauer, 36.4

vép, 29.10; 30.12,16; 34.6; 41.4,7; 44.11
Ve, 3.9

vevéBhios, 31.7

yévos, 2.5

yeovxéw, 17.6, 25.5, 26.7

yewpyos, 33.1, 55.8

yiyvopar, 2.27; 14.4; 16.5; 22.10; 27.1; 29.14; 39.2;

40.4.9; 44.15; 47.5; 52.20; 56.1; 57.13
yiyvwokw, 5.12
yraun, 25.9
ypdupa, 23.9
ypauudTior, 23.4, 31.6
ypadn, 11.5

ypbow, 11.6; 12.5; 13.5; 23.5; 29.7; 30.10,17,24; 41.7;

44.15; 46.21; 56.11
yuroaw( ), 9.4
yuvn, 4.3
dakTvA(dior, 30.9
damdarn, 15.10
damdrnue, 19.13

ae 1 202 305706, 105 DIsd- R 125551 675897 =09 41 83

30.5,9,23.29; 34.8; 43.3; 44.14
dewva, 3.3,7,14,19,20,26,29,30,32,41,43
Oéra, 48.2, 56.19
oéfros, 13.5
deopwrnprov, 57.4
demrmoreia, 40.17, 46.9
deomoTns, 24.6; 26.1,2,5.9; 39.4; 42.9; 43.4.5
devTepos, 13.2,4
Oéxopar, 27.13; 43.1,7
Oéw, 31.8,43.3
onAdw, 3.10,18,20,29,32,36,44; 30.19
onuodoos, 7.7

ordel 25 W13 4eEl]519- 3R E cleen L3S0 000, 24
29,32,33,36,39.,44; 84,6, 13.3; 194; 26.8;
30.18,28; 34.1; 35.7; 39.1,48.3; 49.3.8,10,11; 50.3:

53.5-12; 54.3-5.7; c.acc. 20.5
Sudyw, 25.12
Stvdéxouat, 3.8
ocafinkn, 13.3.4
(ﬂun\flrt;\cu. 20.8

Starpévaw, 6.10
StaoTaluds, 8.2
StoTéNAw, 20.9
SudoTpwpae, 2.9,14,17,18
Swaerpavrvue, 2.5,16
SuaTpnTos, 59.9
Suéepopor, 23.7

Stdwue, 1.24, 27.11, 29.12, 39.2, 41.8
diépyopar, 18.5, 19.11
Sikator, 5.7
dikaatnpov, 36.5

bikn, 19.14, 2212

owo, 15.8, 20.11

dtokéw, 24.2

droiknacs, 20.5
Sumrupywatos, 15.12
owoads, 11.5, 56.11
duwpvé, 7.6

dokéw, 27.7

dtvapar, 13.4, 30.12
6d0, 16.5, 22.5, 48.2, 49.21
ﬁi‘(}w:.‘éw. 425

éar, 11.3, 30.9
éavrod, 21.2, 38.2
éBdouos, 56.20
Eyypados, 19.10, 20.11, 21.4
eyypadw, 40.20
Eyyvaw, 25.9
EykAnua, 20.11
ey xepllew, 7.6
(0]
oy T13 530183331334 5 93511 < 36131 37:9.110;
39.4:42.9; 48.3
éuod, 12.3; 22.11; 23.3; 30.8; 40.10; 44.3; 46.1;
53452 561
pot, 22.12;23.4;29.10; 30.10,17,24,29; 34.4;37.12
e, 6.3,6: 34.4; 41.7; 42.1; 44.6; 56.11
€ué, 25.15
nuarv, 20.7,12; 24.6; 26.2.4; 27.9
nutre, 11.4, 19.13, 20.10, 41.8
nuas, 19.14,15,17; 41.9
édados, 32.6
€lérw, 20.10
el, c.ind. 5.1,3; 30.23; 34.8; 44.14; c.opt. 27.8
elkovilw, 3.4,11,16,18,21,30
eflue, 48 4 5012 207 6.9 7. 10: 11043713.5; 1565 16775
19.17,18; 23.3; 29.4; 30.20; 34.7; 41.4,5; 44.7
eimep, 30.29
ebmou, SU17.21:56.8: 712
els, 1.25; 11.1,2; 13.6; 16.6; 23.7; 32.4; 41.6; 47.4; 56.11
et 342 B A 8 510154 18.7.24.27.29; 12.3;
25.12,14; 28.6; 29.9; 30.22; 40.10; 46.9: 52.1;
56.13,16,17
elodyw, 1.33
elokpirw, 3.29.44

eloodidlm, 27.12
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eloodos, 15.5

elogépw, 4.3,12

etow, 40.6

éx, 18.1; 19.14; 20.4; 22.11,12; 23.3; 27.9; 32.8; 33.2;
41.2; 56.13

ékaotos, 16.2, 29.10, 32.7

écator, 41.3

éxetvos, 42.4

exdidwpue, 46.14

éxkeddvrvpe, 32.6

éxouilw, 30.21, 36.10

ékovoios, 25.8

éxmoutn, 8.1

ékTakros, 14.3

éxThoow, 49.1

éxktos, 22.9

exTos, 41.3

EkTpwots, 36.4

éhaoyapor, 59.14

éAawov, 52.7,13

éNdoowr, 49.20,24

éAaTTwy, 59.5

f:./\t:‘,‘)((zj. 34.8

€Aeetvos, 44.13

€heéw, 44.5

EANNoyipnwTaTos, 56.2

euavror, 15.10; 37.8

euBador, 59.5

éds, 15250 311 503300 S5 6 A7 3 510

ev, 1.9; 4.4; 5.8,20; 13.1,2,3; 18.15; 19.9; 21.4; 23.6;
25.12; 26.1; 30.6.8; 32.6; 40.22; 41.5,8.9; 42.6;
45.6; 50.15; 53.14; 57.9

evavtios, 11.5

evamoypados, 25.13

érapyos, 4.9

evdvTns, 58.12

évexa, 20.12

eviotnui, 4.7, 6.2, 16.3, 19.12, 22.9

evoikiov, 19.9,15; 45.4; 47.2

évokos, 45.2

evox, 26.10

évoyos, 21.8

evtaywor, 46.1,14,16

evratfa, 25.5, 26.7

évros, 19.16

evTuyxdrw, 5.18

¢, 43.6, 48.2

éfarxioyihor, 1.8

ebakohovBéw, 12.3

€kédpa, 51.6,9

éééraois, 7.10

elevplokw, 20.7

€éns, 4.13

€fodos, 15.5

¢fovoia, 8.3.4; 36.15

efvmnperéw, 7.3

émér, 19.7

émravaykes, 15.9, 16.7, 22.7

éravépyxouat, 20.6

€mel, 42.6

émedn, 8.3, 44.7

emépxopar, 12.4; 19.7,13; 44.4

émepwtdw, 12.6,10; 26.8

emi, c.gen. 17.6; 36.3,15; 44.11; c.dat. 4.4; 27.3; c.acc.
6.6; 18.31,32,34.41; 20.6; 44.4

emiBEAAw, 4.5

emibéxouar, 4.2

émibibwpue, 5.1,11; 20.11; 30.11; 39.4; 42.9

émidoats, 21.8

eminTéw, 7.9, 25.15

émikepar, 7.5

émikAny, 17.8

émikowvos, 36.5

emkpepdvroue, 29.10

mikplrw, 3.10,18,20,32,36

meunridor, 30.24

mepqviov, 5.20

cmriaToA, 30.19, 60.3

émurnpéw, 7.6

miTipor, 6.12

€
é
€
¢

é

émrpémrw, 37.8

émdpépw, 11.3, 21.10

émexwpnua, 1.22,23

émoikiov, 18.31,34; 21.2; 26.12

émogellw, 38.2

épavrdw, 7.9

épyalouar, 7.8; 18.15,17,18,21; 28.6

épyahetor, 28.8

épyarns, 18.14

épyor, 18.16,26,28,39; 35.6; 44.9

épilw, 44.12

éabfins, 9.2,6

étepos, 25.14; 49.1.25; 59.9

érotuos, 5.1

éros, 1.2,3,4.8; 2.9,14,18,22,24; 3.1,3,7,14,17: 4.7,13;
FlRGs 1313 52 16:3:4- 18- 1 2910 ] i[%]:2- =D 21
25.2; 26.4,5; 45.5,6; 49.24; 50.14; 55.1,2

ev, 11.4

evyvouovéw, 40.7

evepyérns, 26.3

evféws, 30.25,30

evAdBera, 40.3,12

evAafBéorartos, 27.3

evAOyws, 20.9

elitearos, 59.13

evopkéw, 11.4

evpnothoylia, 22.10

evplokw, 21.5, 30.5, 35.5, 58.1

evoeBéoraTos, 26.2,.4

evoefia, 24.5

elxopat, 29.14, 30.31, 31.3, 33.3, 44.2

édeas, 5.19
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épropréw, 11.4 kéAns, 18.8
éplotnue, 21.3 xedbdhawov, 4.10,14; 22.5; 23.7; 38.3
éx0pds, 44.13 kivéuvos, 16.7
Ev; 5:22:8.2:11.1:19.9.23'6; 30:4,10,23; 34.9; 377 kitprov, 29.13
40.17; 44.14; 46.4; 47.2; 56.11 xkAnpovéuos, 37.9
fas 830 18.2.14.1517-21.39: B19172:4 211,55 430 kAjpwors, 58.2
56.4,14 kAwwnipns, 21.9
koikior, 30.6
xowvds, 42.7
kotvwros, 18.19
xkoN6PBuor, 58.9
%, 19.10 kohok&aiov, 44.15

ldw, 42.4
Levyos, 30.4
{vyds, 47.3

fuépa, 6.2 rkohokvvBiov, 52.12

Huérepos, 21.6 kopullw, 30.3,25,30

fipwavs, 16.5; 28.6,7; 47.4,5; 53.3 rxémTw, 41.6

ArnTis, 49.22 kookirevw, 22.6

ﬁr{’. ]98 .‘\'()I'KUI"'ULOIJ. 58;8

firot, 25.8,13 Kpatéw, 34.4
xpéas, 48.2, 52.15

bdvaros, 36.9 kripe, 25.7,12; 46.7

favuaoiorns, 41.4 Ki‘,Ziy_ asi

Betos (adj.), 24.2 xipos, n. 26.1; 33.3: 36.3,14; 42.4; adj. 14.6; 22.12;

OedéTaros, 26.2 23.4

Béw, 44.14 e ki, 1.18, 17.10, 20.8, 22.5; see also Index VI

fepuoduvidrior, 59.

Uéf)i‘, 253 Adkkos, 28.3,4,6

fBewpla, 5.24 Aapférvw, 41.9, 54.10

fuyarnp, 25.6 haumpds, 4.6; 5.13; 10.2; 17.2; 19.3; 24.1; 25.1,4,5;

fbokn, 59.4 26.7; 36.1; 39.4

ANaumpdrns, 7.4,11; 8.1; 38.2

Aatds, 49.15

Aaxarevw, 29.5

Aéyw, 5.3,17; 44.10

Aelmrw, 20.14

AerToAdxavor, 52.14

AevkavTis, 37.4

kafdamep, 19.14, 22.12 Ankvfov, 58.21,23

kafapds, 22.6, 32.3 Aoywrartos, 10.1

xabfélopar, 44.5 Aéyos, 7.9; 27.1; 30.22; 49.1,25; 51.3; 53.1,13; 54.10;

kafBiornue, 7.10 SO LTSGR RN

kafoowwpévos, 17.4 Aouréds, 54.10

kawos, 12.8 Aotroypadia, 51.3

kaléw, 46.4, 47.3 houros, 4.7; 34.5; 44.7,12

kaAds, 20.5 Avy via, 58.20

kaAws, 43.3

latpds, 30.22

tdios, 19.13, 26.9
BLwTikos, 47.3
ipdror, 30.26, 34.9
tvee, 30.27

{rmeds, 49.10

: pakapeos, 17.5, 58.1

kapumTpa, 28.7 GNedr 287

katd, 36.4; c.acc. 4.10; 6.2; 13.6; 16.2; 19.15; 21.1,3; i sl
pavigkns, 59.16

54.1,8; 56.15,18; 58. 5

. 58.2 papTupéw, 1.32, 10.6, 13.2
kaTafAnue, 54.1 ;

’ naddpor, 58.9,10
katayw, 1.10,21 ;
. ) neyoahompémeca, 25.7,9,15; 42.1
katahapufdvw, 42.1 2
s peyahompeméoraros, 25.3, 36.3, 42.9
kataéwow, 8.5 Nos. 15.4:7-26.3: :
koTaTaTéw, 44.13 'u(”f“. w 7 L S08, T
K&Tw, 44.4 ‘LE'.\I:‘ 7;;.;;. 2l
Ketpat, 42.6 'm.' :U,,, SI;
xehedaw, 6.9, 13.2, 20.12, 36.11 Jeud e s i

uévw, 42.6




INDEXES

HePLs, 18.27
uépos, 15.1,6; 19.15; 25.8; 33.2; 54.1,8; 58.2

peadlw, 36.5

werd, c.gen. 8.5,6; 12.8; 18.19,20,25,26,30,35,
40,42.43:23.7:25.10; 44.14,16; 56.11; c.acc. 4.12;

5.24; 17.1; 25.1; 40.12; 41.7; 44.11
wetayw, 18.41
perahaufBarvw, 12.1

weraéd, 56.1
wetadpépw, 2.8,14,17

uéroyos, 1.17

uetpéw, 22.2

uérpov, 8.5; 22.4,7; 46.12
uéxp, 2.2.7,12

un, 23.9, 29.3, 44.12
undapws, 25.13

undé, 11.2

undeis, 5.4,5; 35.3

uny, adv. 25.14, 36.3
wiv, n. 16.3, 17.12, 18.5, 19.11, 22.8, 40.6, 47.5
wiTe, 11.1, 25.14

wirp, 23,13 33.7,14,1722.38.42; 13.4: 19.125;

25.6; 26.11; 49.6,13; 50.18; 53.7
untpomolitns, 2.2,18
uekos, 58.17,18,23
wekpos, 58.7
pepviokw, 2.17
ueofids, 18.30, 28.4
ueofiéw, 17.10
piobwois, 14.5, 19.9
wobwrns, 18.16,30,42; 51.7
prnun, 17.6, 25.4
noyyos, 57.9
udvos, 8.2; 19.17; 27.10,13
pvaxwor, 59.8,9
uvAator, 19.9,15
uvAos, 1.33
pupeds, 52.1-18,20
rvatpior, 59.7

véos, 22.6, 50.23

rikn, 24.6

virpor, 52.2,10

vouds, 1.31, 20.5. See also Index VI
vous, 5.22

voudn, 56.18

rov, 15.8

cevn, 1.21, 44.11
&dhov, 18.31,34,38,41; 52.18

dydoos, 15.1,6; 46.10

olda, 8.1; 23.9; 29.1; 30.12; 34.6,10; 42.3; 44.6,10,11;

60.1
olKéETTS, 26.8
olkias, 12.8; 15.2,4,7,12; 35.3; 40.4,18; 42.3
olkidtor, 20.6

olkos, 8.2, 43.6, 47.2

olros, 41.4, 48.2

OAtywpéw, 44.6

dAos, 34.10, 56.4

opvvue, 11.7, 24.5

opoyriacos, 26.10

opovos, 34.1

opoiws, 1.3.4; 2.22.24; 18.4,13; 29.5; 55.6,7; 56.19

opohoyéw, 5.22;12.6,10; 17.10; 19.7; 22.11; 24.5;:25.8

ovwor, 30.4

ovoua, 2.2,7,12,15,19,22,24; 26.1

dvos, 18.13

omoraw, 23.2

Omws, 20.12

opaw, 25.12, 29.13

opilw, 4.5

dpros, 11.8

opkow, 21.6

opudw, 25.7, 26.12

oppos, 1.34

oprifov, 48.2

dpos, 5.6,20,21

dumep, 22.6, 38.2

datis, 6.2, 43.3

dre, 29.13

e, 13.2; 30.12,20; 44.11; 56.9

ovdels, 30.13

ouk, 8.2,3; 13.4; 20.10; 29.9; 30.12; 34.7; 35.5; 36.3;
44.3,14; 60.1

ovA”, 13.5

ovy, 5.19; 8.3; 20.9; 34.2; 39.2; 44.7,12

ovoia, 51.5,11

olizes, 125 4.3:0 52 817 2477 Ol 0810501162
20.10,12; 25.8; 40.8; 41.6; 46.13; 54.9; 56.9,13

olitws, 9.1,5; 53.4; 58.2: 59.2

oecAn, 19.10,16

oheihw, 4.10, 7.5

ogpvs, 13.5

ofrapidiov, 52.4,11

maidevars, 56.12

moAaeds, 58.14,15,16,19,22,24

maAwr, 30.16

Favevdnuos, 26.6,9

aary, 44.7

mopd; c.gen: 2.7.12; 17.11520.3; 23:3::25.15: 303 ,33:
31.9; 40.5,10,15; 45.4; 46.5,20; c.dat. 25.9; 38.2;
c.acc. 47.4,5

Fapayyeie, 10.6

Tapayyéliw, 10.4

mapadidwpe, 20.10

rapapéw, 27.5,6

FopaAeuBhre, 6.3, 17.11, 22.7

TapaAnpTTIKos, 22.4

rapopévw, 25.11; 27.9,11

maparinue, 40.14

Tapeiut, 7.12, 23.8, 46.22
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Tapépxopae, 56.3 mpoodokéw, 8.4
napéxw, 15.9 wpéoeLut, 32.5
TaploTNUL, 215 TPOTEXW, 853
rapovoia, 27.3 mpoanyopica, 44.3
dvs, 7.12: 8.4,6; 15.10; 16.7; 19.16; 22.12; 23.4; 27.1; mpookeddrator, 58.6
31.3.8: 36.15: 39.4; 40.8; 42.9; 44.2; 56.1 TpooKuvéw, 43.4
martip, 20.4, 33.3, 43.9 mpoomopilw, 26.8,9
nieoior, 28.6 mpooTayua, 21.1
méumros, 11.6,8; 13.3; 16.4 mpootifinue, 13.3
lumw, 29.7.9; 30.27; 43.3 mpoadopa, 56.13,16,17
mevia, 20.11 mpoodarnais, 21.8
serrakwxihoe, 1.4.5 mpéowmov, 25.13
mpérepos, 13.3, 51.3

nerTendékatos, 43.3
nepl, cgen. 12.2.5; 14.2; 19.9; 30.14,17; 42.2; 44.15 mpoTpémw, 4.3
mepifherTos, 25.4, 42.9 mpoxwpéw, 41.1
e ) mpdrTos, 30.18, 43.7

mephapfare, 34.3 mupds, 22.6
meppodwr, 52.3 TUpodopos, 32.7

- A q A
epomye, 6.3,9 pomraiwor, 58.14

mijpa, 41.5,6 Sdwpupt, 29.14, 30.31, 33.3
murepas, 59.10
moTetw, 30.13 onuedw, 48.3
morTdxior, 56.10 owdnpetos, 58.20
mAéwr, 59.5 otAfBor, 58.4
mAnyn, 21.10 oiAtyvor, 30.4
A, 449 awdovior, 58.16

wwapla, 8.5 olvouat, 31.4
aAnpms., 45.5 oitha, 58.17,19
aAypow, 19.14 ogitos, 8.1; 16.3; 28.2.3.4.6: 46.11,17; 53.3,5-9; 56.7
nAnocor, 18.8 akevos, 18.32, 58.1
moéw, 4.10, 8.6, 43.3, 44.4, 46.16 ods, 7.3,11; 19.8; 21.7.8; 34.10; 40.3,11; 46.13; 56.12
mowuny, 54.9 omopd, 32.7
moAs, 2.23: 45,11 (oi amd Ths méAews); S5.12,13; omovddlw, 33.2

0235 13:3:19.4.6:25.5;" 347" 48.1.4:753 114, atépopa, 7.1

See also Index V oTixdplov, 58.5
ToAls, 5.7, 40.2, 43.4 arixapopadépor, 58.3.4
Topdupovs, 58.10 aTvAdapior, 59.6
Tooos, 30.20 av
roooTns, 30.20 agov, 20.5; 29.7; 30.6; 35.2.3; 44.13,14,16; 45.4;
more, 44.11 46.5; 56.2
To . 44.8 ool 15:9: 22:8010: 23:2 3:20.8.13:30/19:25 27 30;
apoyua, 19.10, 43.4 35.7; 46.14
mpadiv, 8.6, 22.10, 23.3 oe, 29.14; 30.31,32; 33.3; 44.2,12
qnonow, 4.17, 8.4, 40.16 vuav, 8.1; 25.7.9,15
.'T'pnw-f:f!"r?]\'. 18.35 l",L!I".!*1 19.7,13; 42.6
mpo. 30.26, 31.3, 44.2 vudas, 31.4, 39.3, 42.5
aponipeots, 5.4 cvyxwpéw, 11.3
npofarios, 52.1 ovkidor, 52.16
mpofaror, 1.2-5,7,22 otuBros, 25.10, 35.1
Tpoypagw, 11.7, 36.14, 48.3 ovufolor, 49.2
mpolleopia, 4.4, 8.4, 40.13 ogoumas, 40.20
mporeyeet, 19.16,17; 23.2,6,7; 40.21; 46.15,18; 48.1; ovupépw, 5.24

56.21 ovpdwréw, 15.7, 23.5, 40.19
mpos, 19.18; c.gen. 36.5; c.dat. 6.4; c.acc. 7.7; 15.6; o2 201511

19:07;: 25:15; 27.2; 39.3; 46.13; wpos 70, c. infin: ovralpéw, 37.12

56.11 ovvecue, 15.2




arréxw, 7.12
vrrnfins, 1.24
otrraéis, 5.4

avpaw, 18.31,32,34,38
oupia, 41.6
odpayilw, 30.7
oppayis, 13.5

owpe, 37.5
owpdTior, 21.11

TaKTOS, 6.12

Tapior, 34.5
ramnTior, 58.8
T@oow, 5.20
Tavpiros, 18.9
Taxos, 8.6

Te, 22.11, 24.5
TeNevThw, 4.3

TeNéw, 44.9

Téaoepa, 12.9, 47.4
réraprov, 28.7
TeTpaywriov, 59.3
TeTpakdoror, 46.11,18
yavor, 58.22, 59.11
TrikadTa, 7.2,8
npéw, 5.6,21,23
Tinue, 13.3,4

Tun, 12.9; 15.7; 28.7,8; 44.10
Tiunua, 4.4,.8; 40.8
TipLaTaTos, 35.1

ris, 44.8.11

rilht | R OB 208 BY L
roivvy, 18.15
ToApudw, 1.26

Touos, 2.7,12

romos, 6.1,4; 20.9; 25.14: 32.8: 42.4

TpLywrios, 59.5
TpLoddrTiov, 59.15
Tpokatbéxaros, 47.6
Tpitos, 28.5

TpoTos, 8.6
TUyXdrw, 21.9

TUxM, 25.13

UBpilw, 29.11
vywerivw, 35.2, 44.2

vids, 17.5,9; 25.4.9; 30.1; 37.10,11,13; 57.6,7

Duérepos, 42.1
UTayopedw, 60.2
irdpxw, 5.19, 22.11, 23.4

Umatos (&mo dmdrwr), 26.7

Umép, c.gen. 5.21; 6.8; 23.8; 28.4,7; 43.2,5.6; 44.3;
46.21; 47.2,6; 49.21,22; 51.14

vmépbeots, 22.9
Umepduéoraros, 26.6
vrnpeaie, 32.2
Umrnpérns, 49.4

INDEXES

vmoxréopar, 1.26
l‘l

6,11; 13.2; 30.8
iroypadt, 56,12
yrobeats, 7.12
opLuYiaKw, 6.10
iréuvnacs, 7.10
imooxeots, 5.10,16
Uvmordoow, 21.7

davepds, 7.9

bépw, 29.13, 36.4, 39.1
Ppnui, 1.20, 5.18
dldrvw, 5.9, 44.8
dbwomrwpvés, 44.9
dihédvlpwmos, 51.14
¢iAos, n. 36.5
dLhoTipia, 5.6
hopéw, 44.8
dopuiokiov, 58.6
¢dpos, 16.2, 55.1
dpéap, 15.11

dvyn, 20.6

36,44; 4.5,

Xelpe sl 710,197, 2455958 302, 31 .2, 35.1, 362

40.2,44.1,45.3
xaAkds, 29.8, 30.10
xaAxots, 4.14,15; 58.21,23
xapawphdavos 7, 52.5
xapayue, 56.16,19,20
xépuy, 29.8
xé&prns, 21.9, 27.12
xaptiov, 41.5
xeLpwy, 44.8
xewpdypador, 22.12, 48.4, 56.1
xepvifétearor, 59.13
xopTolfrkn, 18.41
x6pros, 28.5; 32.4; 52.6,9
xpaopat, 5.8,9
xpela, 7.10; 30.9,23; 38.3
xpewoTéw, 27.4
xpnitw, 30.29
xpfipa, 7.7
xpfiacs, 23.6; 58.8,9,10,11
xpnotipwor, 12.8, 15.11
xpdvos, 19.17, 56.4
xpvoioy, 12.9; 38.3.4
xpuoios, 59.16
xpuods, 16.6; 23.6; 54.2,6,8
xwpidiov, 18.15
xwptkos, 58.27

xwpliov, 18.33
xwpis, 1.3,4,5,22

YréNor, 58.7
ws, 5.7, 42.2; c.ind. 8.1

s mpdrertar, 23.2,7; 40.21; 46.15,18; 56.21




WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI

os elmeir, 1.12
dore, 1.8; 27.8; 40.6,16

X1II. INDEX OF INVENTORY NUMBERS

Inv. No. Inv. No. Publ. No. Inv. No. Publ. No.
3 105 55 192 17
11 : 112 22 193 58
15 121 14 202
18 124 8 206
21 : 127 13 208
23 134 Recto 3 214
31 134 Verso 5 218
34 135 219 Recto
39 3 136 + 137 18 219 Verso
43 140 52 220
44 147 223
45 156 229
47 160 235 Recto
161 Recto 235 Verso
67 5 161 Verso 236
163 Recto 238
70 5 163 Verso 250
Tl 33 178 274
80 184 303
185
189
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